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Lauluväljak on ohus 

Mis on Eesti peamine sümbol mitte 
ainult eestlaste, vaid ka välismaa­
ilma jaoks? Sini-must-valge lipp? 
Olümpiamängudel tõmmati see ta­
gurpidi vardasse ja Stuttgardi maa­
ilmameistrivõistlustel pandi see 
õiget pidi lehvima alles pärast 
korduvaid meeldetuletusi. Kolme 
lõunamaise kiskjaga vapp? Pigem 
sümboliseerib see praegu Eesti 
kuulumist Lõuna arenguriikide 
hulka. Toompea? Võib-olla. Kuid 
teadvustab see mitte ainult meile 
endale, vaid välismaailmale pigem 
erakondadevahelist kraaklemist kui 
Eestimaad. 

Julgen kinnitada, et kõige roh­
kem tuntakse Eestimaad väljaspool 
tema piire laulupidude ja Lauluväl­
jaku järgi. Kirjutagemgi see sõna 
suure algustähega. Eestimaad teati 
juba Nõukogude ajal suurel määral 

laulupidude ja Lauluväljaku põh­
jal. Kui üle maailma lendas eris­
kummaline sõnapaar „ laulev revo­
lutsioon" koos fotodega suurtest 
rahvakogunemistest ja sõnumitega 
neil peetud kõnedest, oli sündmus­
paigaks Lauluväljak. Lauluväljak 
koos peatselt 125-aastaseks saava 
laulupidude traditsiooniga ja igi­
vana laulutraditsiooniga (meenuta­
gem, et meie rahvalaulukogud on 
ühed rikkamad maailmas) Eestlaste 
jaoks on rahvuse sümbol. Pisut 
pateetiliselt võiks öelda, et Eesti­
maa jääb püsima nii kaua, kui siin 
lauldakse oma eesti laulu, Laulu­
väljak on aga midagi taarausu püha 
hiie taolist. 

Mida kujutab endast praegune 
Lauluväljak? Järjekordne jõudmi­
ne koidulalikust ärkamisajast mu-
dilaslikku järelärkamisaega torkab 
siin eriti silma. Ja mitte ainult 
halvas mõttes. Varem suurpidude 
vaheajal justnagu tardunud väljak 
— hiis ohvritalituste vahel — on 
elama hakanud. Seal toimuvad 
igasugused üritused, augusti lõpul 
näiteks üheaegselt koolilaat (kooli-
tarvete müük atraktsioonidega) ja 
koerte näitus. Miks ka mitte. Esin­
duslik hoone ja väljak annab neile 
üritustele sära juurde. Pealegi too­
vad need üüriraha sisse, et katta 
üha suuremaks muutuvaid kulutusi 
elektrile, küttele, pisiremondile ja 
muule taolisele. Direktor Rita Mä-
gar üürib mõnikord isegi oma töö­
ruumi puhvetiks välja. 

Kui aga vähegi terasemalt ringi 
vaadata, hakkavad silma mahalõhu-
tud väravad, üksteise otsa loobitud 
pingid, hoonelt pudenev krohv, kat­
kised klaasuksed, katteta settekae-
vud jmt. Katus ei pea hästi vett. 
Üle 30-aastane laululavahoone 
nõuab pidevalt pisiremonti ja mida­
gi põhjalikumat kuluks ka juba 
hädasti ära. 

(Järg 10. lk) 

jt. möödunud 
suve muusikasündmustest. 

Mägi pajatab oma elust 
Lätis, Euroopa-turneest ja 
hästi laabunud koostööst 
Svjatoslav Richteriga (foto-
illustratsiooniga). 

arvab, et 
rahvapilli mees peab oskama 
nii mängida, et iga karguta 
inimene läheb tantsima. 

sulatab oma 
heliloomingus kokku Ida ja 
Läänt. 

Richard Wagner lõi oma 
hullumeelse ooperiga mä­
lestussamba armastusele. 

* * * 

Ooper vee all 

Eksiarvamustest elektrooni­
liste instrumentide kohta 



Juuli 

Harjumaalt 
sf: Vihasoo segakoor käis 

Soomes Joutsas Joutsa Jouto-
päivafel. Seekordseks kutsujaks 
oli kohalik naiskoor. Lisaks lau­
lurepertuaarile oli meie kooril 
kaasas ka naisliikmete käsitööde 
näitusmüük. 

sfc 30. juulist 1. augustini 
oli Lagedi kultuurikeskuses 
„Country Picnic '93" perepidu 
kõigile. Esinesid kantriansamb-
lid meilt ja mujalt: Justament1, 
„ Wa lia wa nem", „Jää-äär", 
„Hot Pipes", „Mr. B. Pine" 
(Tšehhi), „Uptown Grass" 
(Holland), „BlindMix" (Peter­
burg) jt. 

Hiiumaalt 
sje 27. juulil said hiidlased osa 

flaami tantsudest ja pillilugudest. 
Belgiast St. Niklasest oli külas 
ansambel ,JSpeelshaan Ossaart". 

sk 28. juulist 1. augustini olid 
Paladel suvelaagris Eesti Koori­
juhtide Segakoori ja Eesti Koo­
rijuhtide Naiskoori lauljad. Õpiti 
järgmise hooaja ja üldlaulupeo 
repertuaari, anti kolm kontserti 
saarerahvale. Lauljate külaliseks 
ja finantseerijaks oli Vigala Sass, 
kes kõneles eesti ürgkultuurist ja 
loitsimisviisidest ning vastas 
Kärdla kontserdil kuulajate küsi­
mustele. 

sfc 30. ja 31. juulil peeti Kas­
saris Läänemaa ja saarte levi­
muusikapäevad. Reedene kont­
sert oli mõeldud noorematele 
muusikahuvilistele, laupäevaselt 
leidsid midagi kuulamiseks ka 
eakamad. 

Järvamaalt 
sk 3. ja 4. juulil peeti Paides 

III vabariiklikku rahvamuusika-
pidu. 

sfc 6.—13. juulini toimunud 
Ransätteri (Rootsi) Skandinaa-

viamaade akordionifestivalist 
võttis osa Türi Muusikakooli 
ansambel „Hanuri". Festival on 
igasuvine, osalemas umbes 
5000 mängijat. 

sfc 31. juulil algas Lehtse valla 
muusikafestival, mille tulu anne­
tati vallale. Eestvedajaks oli heli­
looja U. Sisask, esinejaiks nädal 
kestnud üritustesarjas klaveriduo 
Sakkos-Peäske, koor „Vox Eu­
ropae" , S. Sisask, R. Kromel, 
L. Väinmaa, A. Jairus. Peale 
Lehtse toimusid kontserdid ka 
Jäneda! 

Läänemaalt 
sf: 16. ja 17. juulil toimus 

Haapsalus „Karsummer" — üle­
vabariigiline diskorite festival 

sk 28. juulil oli Ülemaailmsete 
Läänlaste päevade raames kont­
sert, kus esinemas nii endised kui 
praegused läänlastest muusikud: 
Anti Kammiste, Madis Kari, 
Mihkel Tartšasvili, Aimi Aarde-
maa-Remmelgas jt. 

Pärnumaalt 
. sfc 8. juulil oli Eliisabeti kiri­

kus Jostein Aarviku (Norra) ja 
Ines Maidre oreliõhtu prantsuse 
impressionistlikust muusikast, 
kavas C. Debussy, L. Vierne, 
J. Alain, Ch. Tournemire. 

sfc 19.—25. juulini olid Uno 
Veenre ja Ahto Nurga eestveda­
misel Pärnus koos rahvamuusi-
kaorkestrite ja -kapellide or­
kestrijuhid. „Tervises" anti rah-
vamuusika-kontsert. Mängiti nii 
etnograafilisi viise, rahvamuusi-
kaseadeid kui uudisloomingut. 

sfc 27. juulist — 3. augustini 
toimus Pärnumaal Häädemees­
tel Noorte Moosekantide Seltsi 
esimene õppelaager, kuhu oodati 
12—25-aastasi noori. Õppeka­
vades olid akordion, viiul, kan­
nel, torupill, flööt, rahvalaul. 

Raplamaalt 
sfc Festivali „Kirikumuusika 

Rapla '93" raames oli 3. juulil 

Piret Aidulo oreliõhtu ning 
17. juulil kontsert, kus esinejaiks 
Luna Saari (sopran), Jüri Lei­
ten (trompet) ja Ivo Sillamaa 
(orel). 

sfc 4. juulil toimus Kehtna 
klubi naisansambli 10. lauluaas-
tat tähistav kontsert. Ühtlasi oli 
see ka peaprooviks enne reisi 
Soome. 

Saaremaalt 
sfc 3.—9. juulini viibis Inglis­

maal Wighti saarel kvartett 
,Maristik" Mari Ausmehe juha­
tusel. Võeti osa 5. väikesaarte 
spordimängude raames toimu­
nud kultuuripäevade üritustest. 

s}c 9. juulil esines lossi Kapiit­
lisaalis ortodoksne kammerkoor 
Tallinnast Valeri Petrovi juhatu­
sel, kavas 16.—19. saj. kirikulau­
lud. 

sfc 9. ja 10. oodati Kuursaali 
kitarrihuvilisi. Heiki Mätlik esi­
tas kava „ Kitarriga Bachist 
„Beatles'iteni"". Klassikalise ja 
kergema kitarrimuusika vahele 
puhuti ka juttu kitarrist ning 
kitarristi esinemistest ja reisi­
dest. 

sfc 30. juulil oli Kuressaares 
inglise, ameerika ja iiri folkmuu­
sikat esitava ansambli „RÄM" 
kontsert. 

Tartumaalt 
sfc 4. juulil oli Elvas naiskoo­

ride laulupäev, osalemas üle 1500 
laulja üle kogu Eesti. Esinema 
olid tulnud ka rahvatantsurüh­
mad, puhkpilliorkestrid, nais­
koor Tamperest ja segakoor 
Šveitsist. 

sfc Tartu Ülikooli aulas esines 
samal päeval Bielefeldi Cecilien-
gümnaasiumi segakoor (Saksa­
maa). Dirigent Elisabeth Heid-
brinki juhatusel lauldi vaimulik­
ke laule, madrigale, erinevate 
rahvaste rahvalaulutöötlusi ning 
kerge muusika klassikat. 

sfc 6. juulil esines Tartu Rae­

kojas Saksa kitarrist Mare Seiff-
ge. Ta on õppinud Karlsruhes, 
Kölnis, osalenud Manuel Bar-
rucco, Andres Segovia ja John 
Williamsi meistrikursustel, män­
ginud koos Björn Baggeriga ning 
„Amadeus"-kvartetiga. Seekord­
se kontserdi kavas oh J.S. Bachi, 
D. Kellneri, A. Barriose, A. Lau-
ro, H. Villa-Lobose looming. 

sfc 16. juulil esines TÜ Aja­
loomuuseumi saalis Austria pos­
titöötajate meeskoor. Kärnteni 
liidumaalt Klagenfurtist pärit 
lauljad olid siin Tartu postimaja 
naiskoori kutsel. Peale Tartu 
esineti veel Võrus, Rõuges ja 
Tallinnas, sealt viis tee Peter­
burgi. 

sfc 27. juulil andis Tartus 
kontserdi Eestis ringreisil olev 
Mehhiko autonoomse rahvusüli-
kooli kammerkoor „Grupo 
Camara del coro Academico de 
la U.N.A.M.", kavas mehhiko 
jt. ladina-ameerika maade auto­
rite teosed ning rahvamuusika. 

Lääne-Virumaalt 
sfc 3. juulil toimus Rakveres 

„Wesenberg Rock". 
sfc 16. juulil esines Rakvere 

kirikus Heinrich-Isaac-Ansam­
bel Karlsruhe Muusikaülikoolist. 
Ansambel esitab 15.—16. saj. 
muusikat. Seekord oli külalistel 
esitada kolm erinevat program­
mi, milles eriline koht muidugi 
Heinrich Isaaci (saksa päritolu­
ga Madalmaade helilooja, u. 
1450—1517) loomingul. 

sfc 24. ja 25. juulil toimus 
Tapal eesti noorte bändide festi­
val „Rock-Kroox". Üritus viidi 
läbi teist korda, seekord Eesti 
Kaitsejõudude kaasabil. 

Võrumaalt 
sfc 17. juulil tähistas kontser­

diga Parksepas oma 115. tege­
vusaastat puhkpilliorkester 
„Kungla". 

Laulurahvas valgustab oma tegevust 
Peäle koolinoorte laulu- ja tantsupeo 

toimus möödunud suvel veel mi tu 
harrastus lauljate suurüri tust , osalt üle­
riigilisi. Päeva- ja maakonnalehtedes 
on need suuremal või väiksemal määral 
leidnud kajastamist. Pikemalt peatutak­
se neil Eesti Lauljate Ludu väljaande 
„Eesti Küpress" 8. (juuli-) ja 9. (augus­
ti-) numbris. 

Noortekooride festivalil „Valga ke­
vad" mai algul oli 12 registreeri tud 
kollektüvist kohale tu lnud vaid 7. Züri i 
(esimees A. Sööt) tegi igaühe tööst küll 
kokkuvõtte, kuid konkurssi ei korralda­
tud. See andis võimaluse kõigil laulda 
pingevabalt, kar tmata jääda viimasele 
kohale. Zürii leidis, et kõik osalenud 
koorid olid tublid, kuid igaühel leidub 
veel arenguruumi. Dirigentidele soovi­
tat i enam emakeelset ja mitmekülgse­
mat kava. Võõrkeeltes laulmisel tuleks 
rohkem tähelepanu pöörata hääldamise­
le. 

Mees- ja naiskoorid tähistasid oma 
laulupidude 60. aastapäeva. Meestelaulu-
päev oli Rakveres 5. juunil . Osalesid pea 
kõik Eesti Meestelaulu Seltsi mees- ja 
poistekoorid, üle 2000 laulja (mitte 
u. 300, nagu eelmises ML-s ekslikult 
kirjas) 16 dirigendi käe all. Avakõne 
pidas EMLS patroon — president L. Me­
ri. Lõid kaasa ka puhkpilliorkestrid ja 

Virumaa naisrahvatantsi jad. Köieveos 
tonni meeste ja tonni poiste vahel jäid 
2:0 peale poisid, õhtusöögi järgsel 
õllelaulude võistlusel oskasid osava 
psühholoogilise survega endale esikoha 
kindlustada saarlased RAM-i ees. 

Naislaulupeol 4. juuli l Elvas oli 
esinejaid küll pisut vähem, kuid laulu­
kaar kippus kitsaks jääma. Proovide ja 
rongkäigu ajal sadanud lausvihm lõppes 
peo alguseks. Laulupidulisi t e rv i tanud 
Riigikogu asespüker T. Kelam ütles, et 
ta ei mõista, miks naisi on nii vähe 
Riigikogus. Kunstilise juhi Vaike Uibo­
puu õnnestunult mitmekesiselt kokku­
pandud kava läbilaulmine tõstis tuju. 

Mees- ja naiskooride laulupäeva va­
hele mahtus segakooride laulupäev 
6. juunil , samuti Elvas. Koolinoorte 
segakoore oli nende suurpeo eel vähe 
kokku tulnud, koos täiskasvanutega oli 
aga lauljaid peaaegu sama palju kui 
Rakveres. Tuleva-aastase üldlaulupeo 
kava läbi lauldes sai selgemaks, mille 
kallal on veel vaja tööd teha. 

Tuleva aasta laulupeo kavade selgeks­
õppimisele oli suurel määral pühenda­
tud ka Eesti Koorijuhtide Segakoori ja 
Eesti Koorijuhtide Naiskoori suvelaager 
juul ikuu viimasel nädalal Hiiumaal. Kui 
EKN, kes oli juunis käinud Rootsis ja 
Norras laulmas, oli saarele tu lnud 

peaaegu terves koosseisus, siis ligi 
pooled end osavõtuks regis treer inud 

EKS-lastest ei sõitnud kohale, saabus 
vaid poolsada. Ürituse heaks kordamine­
kuks aitas kaasa suurepärane ilm. 
Lauljatelt said erit i kiita äsja konserva­
tooriumi lõpetanud noored dirigen­
did O. Elts ja E. Tüsvald (viimaselt ka 
«Küpressis" nr . 9 pikem intervjuu). 

Euroopa Noortekoor Vox Europae 
Fr i tz t e r W Wey juhatusel andis sel 
aastal oma kontserdid 6.—9. juulini 
Eestis — Pärnus , Tallinnas, Paides. Osa­
lesid eesti lauljad ning esitati ka eesti 
heliloojate loomingut. Neid teoseid 
juha tas R. Talmar. 

Kuu aega varem oli pärast nädalast 
harjutamist Belgias seal kontserdi and­
nud Eurochor, milles osaleb 40 lauljat 
10-st riigist. Eestit esindasid noored 
koorijuhid J ana Allik, Erki Pehk ja 
Rauno Tagel. 

1.—7. augustini toimus Kanadas Van-
couveris I I I ülemaailmne koorimuusika 
sümpoosion. Meilt osalesid Eesti Filhar­
moonia Kammerkoor Tõnu Kaljuste ju­
hatusel (andis täissaalile kaks kontser­
t i) , kammerorkester , J ü r i Rent ja Aivar 
Mäe. Viimane oli enne seda oma 
kammerkooriga Arsis 16. juunist 
18. juul ini bussides läbi sõitnud USA 
idast läände ja tagasi ning andnud 
22 kontserti . 



Orelifestival jõudis esmakordselt Hiiumaale 
Tallinna VII Orelifestival toimus 30. juulist 8. augustini 

peaaegu täielikult kava kohaselt. 9 nimekat organisti (neist 
2 Eestist — A. Uibo ja R. Uusväli) andsid 13 kohas (esmakordselt 
Hiiumaal) kokku 26 kontserti . Kuulajaid oli ühtekokku 4 tuhat , 
perifeerias põhiliselt kohalik publik, Tallinnas suurel määral 
turistid-välismaalased. Heliloojatest prevaleeris Bach. Esitati 
ka eesti heliloojate Tobiase, Süda, Arro, Mägi, L. Garšneki 
ja A. Uibo töid. Meistrikursustel õpetas W. Baumgratz Saksa­
maalt kaheksale huvilisele improvisatsiooni, itaallase F. Finotti 
programmis oli Frescobaldi. 

Estonia Teater 4. korda Tampere-Talos 
19.—22. augustini näitas Estonia Teater kuuel korral 

Tampere-Talos J. Straussi operet t i „Mustlasparun", mille on 
lavastanud Endrik Kerge, kunstnikutöö pär ineb Georg Sande-
rilt. Etendust juhatasid Arvo Volmer ja Tarmo Leinatamm, 
laulsid Ivo Kuusk ja Väino Puura (Barinkay), Nadia Kurem 
ja Sirje Puura (Saffi), Leili Tammel, Urve Tauts ja Marika 
Eensalu (Czipra), Voldemar Kuslap ja Teo Maiste (Zsupan), Tiit 
Tralla (Cornero). 

M. Põldmäe 

rahvusvahelise mainega 
Juba neljandat korda peetud torupillifestival 6.—8. augustini 

Tõrvas on muutumas tun tuks paljudes Euroopa riikides. 
Torupill imängu edendajad Austriast, Belgiast, Hollandist, 
I irimaalt , Rootsist ja Eestist olid tänulikud selle küllaltki 
unikaalse festivali korraldajatele, er i t i Valgamaa kul tuur inõu-
nikule Helve Braunile. Pole ju selle pilli mängijaid eri t i palju. 
Kuid aastasadade tagant pär inev torupill on huvipakkuv 
tänapäevalgi. 

Teadagi on selle festivali algatajad Johannes ja Ants Taul, 
kellelt nii pilliõpetus kui ehi tamine meil põhinebki. Nüüd on 
torupilliõpetus isegi õppeplaanis Viljandi Kultuurikolledžis, 
kust ka kohal oli ansambel „Alleaa". Tõrva ansambli „ Torupill" 
järe l on kuulsaim Vändra „Linnutaja" C.R. Jakobsoni Talumuu-
seumist. 

Festivali populaarsust k inni tab ka asjaolu, et hollandlane 
Jeroen de Groot ja i ir lane Neillidh Mulligan olid kohal juba 
teist korda. Huvipakkuv nende juures oli see, et Jeroen mängib 
torupill i ka ühes kolkaansamblis ja Neillidh, kes alustades 
11-aastaselt oma isa käe all, on nüüd tuntud solist omal maal. 
Festivalikontserdid toimusid peale Tõrva ka Pühajärvel ja 
Kurgjal ning avapäeval osales erikülalisena ka akordionist 
Henn Rebane. 

Kahe aasta pärast kohtutakse uuesti ja kohalikud võimud on 
lubanud ka edaspidi festivali toetada. Usutavasti l isandub 
edaspidi veel torupill imängijaid mõnestki maast, kus selline 
traditsioon on olemas. 

Alar Ojalo, 
korraldustoimkonna liige 

+ Jeroen de Groot + Neillidh Mulligan 

Hobused ja lõõtsad 
Vanasti sai Luunjast roose, šampinjone, kurki, tomati t ja 

muud rohelist. Peeti ratsaspordipäeva, laste lauluvõistlusi, oli 
keelpillimängijate suvelaager. Nüüd peetakse ratsaspordipäeva 
lõõtsadega. 

„Arvan, et lõõtspillid ja hobused sobivad hästi kokku," 
selgitab korraldaja Viive Müürsepp. „Kutsusime kokku kõik 
need mehed, kes ei saa pilli kotis hoida. Seekordne kokkutulek 
oli juba kolmas. Osalejaid oli 37 üle Eesti. Kõige vanemad 
mängumehed olid Villem Tomson ja Elmar Lindmets (sünd. 
1909), noorim Viljandi Kultuurikolledži üliõpilane, 24-aastane 
Margus Põldsepp. 

Lõõtsamuusikat jä tkus igale poole. Nagu kuulajaid-vaatajäid­
ki, õ h t u l peeti lustlik simman Luunja kultuurikeskuses. Üri tust 
toetasid Eesti Rahvakul tuur i Keskus, Tar tu Linna Kul tuur i - ja 
Spordiosakond ning Luunja Riigimajand. 

+ Foto mulluselt samasuguselt ürituselt 

Kas protestiüritus? 
Suvistel levimuusika suurür i tus te l „Rock Summeril" ja 

,,FiESTal" domineerisid välisansamblid. Andmaks eesti oma 
tippansamblitele rohkem esinemisvõimalusi organiseeriti Tar­
tus l. :—5. septembrini odavamate piletihindadega (15—20 kroo­
ni) festival pealkirja all „Eesti muusika mustad päevad". 

Organisaatorid ei avanud, kas niisugune nimetus tähendab 
olukorra konstateerimist, protesti või on tuletatud vaid 
organisaatori a / s MUST — lahtikir jutatul t Mvsic Style — nime­
tusest. Tõlgendada võib seda mitmeti . 

Üritus oli ajastatud õppetöö algusele koolides' ja ülikoolides. 

„Baltica '93" Leedus 
6.—11. juulini toimus Leedumaal järjekordne, arvult 

VI CIOFF-i Rahvusvaheline Folkloorifestival Baltica '93, 
millest võttis osa ka Tar tu f okloorirühm Lakstigal. Osalesid veel 
rühmad Iirimaalt, Ungarist, Indiast, Rootsist, Poolast, Vene­
maalt , Soomest, Prantsusmaalt , Kreekast, USA-st ja muidugi 
Leedumaalt . 

Mulgid Tulpide maal 
Karksi-Nuia rahva tan tsurühm ja rahvamuusikaansambel 

„Lustipill" võtsid osa kahest folkloorifestivalist Hollandis — 
Salland, Festivalist Raaltes 24.—28. juunini ja festivalist „Op 
Roakeedais" Warffeemis 28. juunist 4. juulini. Mõlemal 
festivalil osalesid eestlased esmakordselt. Huvi meie folkloori 
vastu oli suur ja esitatud töötlemata folkoori kava sai väga sooja 
vastuvõtu osaliseks. 

Soomlased tahavad rahvamuusikat teha koos 
Balti riikidega 

Eesti orkestri juht ide Rahvamuusika orkester oli 13.— 
15. augustini külaliseks Soome rahvamuusikute kokkutulekul 
Vääksys, mis on tun tud nime all „Puskasoitot". Asiakala 
maakond ja Soome Rahvamuusika Liit on huvitatud kokkutule­
ku haarde laiendamisest ja tegid et tepaneku muuta kokkutulek 
Baltimaade ja Soome ühisürituseks. Vastaval nõupidamisel 
osalenud Kul tuur i - ja Haridusministeeriumi rahvakul tuur i 
nõunik Alar Ojalo, Eesti Rahvakul tuur i Keskuse spetsialist 
Anne Ojalo, kes on ühtlasi assotsiatsiooni „Baltica" täi tevbüroo 
liikmed, ning Rahvatantsu- ja Rahvamuusika Seltsi esimees 
Ahto Nurk kiitsid plaani perspektiivikaks ja võtsid enda kanda 
vahendaja rolli Läti, Leedu ja Soome vahel. 

Noorte rahvamuusikute oma selts 
Viljandis on asutatud Noorte Moosekantide Selts, kes 

ühendab pärimusmuusikaga tegelevaid pillimängijaid ja laul­
jaid. Esimeheks valiti Raivo Sildoja. Selts järgib Jeunesses 
Musicales International'i tegevuse põhimõtteid ja kuulub Eesti 
Jeunesses Musicales'i juurde. Põhiülesandeks on seatud rahva-
ehk pärimusmuusika propageerimine, vanade pil l imängutradit-
sioonide taaselustamine ning õpetamise ja rahvusvahelise 
tegevuse korraldamine. 



KEVADSUVE MUUSIKA-
KÄBI LARETEI «visiitkaart" pianistina 

Kontsertõhtud Estonia kontserdisaalis ja 
Tartu Ülikooli aulas ning lisaks kaks loeng-
kontserdi-tüüpi õhtut Mustpeade Maja 
Valges saalis — selliseks kujunes Rootsis 
elava maailmanimega eesti pianisti Käbi 
Laretei muusikaline „visiitkaart" Eestis. 

Andnud oma esimese sooloõhtu juba 
1946. aastal Stockholmis, esinenud ja 
kiita saanud kontsert-pianistina lisaks 
Rootsile ka mujal Euroopas (Hollandis, 
Inglismaal, Itaalias, Saksamaal), samuti 
USA-s ja Kanadas, jõudis tema mäng oma 
kunagise kodumaa publiku ette alles nüüd, 
kui pianistil eluaastaid 71. 

Lavalt ega mängust seda «aastate koor­
mat" küll kuidagi tunda polnud: kergejalgne 
ja efektne oli ta laval, „sügav", kontsentree­
ritud mõtte- ja tundejõudu kiirgav oma 
mängus. 

Eugen Kapp — 85! 
Ilus ja südamlik oli Eugen Kapi 

austamisõhtu, mis leidis aset Esto­
nia Teatri Talveaias — täpselt päe­
val, mil helilooja sai 85-aastaseks! 

Kokku olid tulnud peaaegu kõik 
meie Heliloojate Liidu liikmed 
(küllalt harukordne asi!), sõbrad Ja-
roslavli-aegadest saadik, esindajad 
EV Kultuuri- ja Haridusministee­
riumist, Estonia Teatrist, Konserva­
tooriumist jm. Tervitustelegrammi 
saatsid „Vanemuine", RAM jmt. 

Heliloojate Liit ja Estonia Teater 
olid austamisõhtuks kokku pannud 
rabavalt ilusa kava EK erinevatel 
eluperioodidel loodud teostest. Nii 
mõnigi „avastas" enda jaoks Eugen 
Kapi vist alles nüüd, kuulates seda 
kava. Nii vähemalt paistis publiku 
reageeringut jälgides. Mängisid-
laulsid meie parimad muusikajõud. 
Peep Lassmann ja Peeter Paemurru 
esitasid helilooja Tšellosonaadi — 
kohati lausa vapustava teose oma 
värvide- ja meeleoludegammaga, 
mis ulatub intiimseimaist hingesop­
pidest vaimukate, humoorikate 
„rahvastseenideni" ning üllatava 
sügavusega „tormi ja tungi" jõuli­
selt dramaatiliste helilõikudeni. 
Heljo Sepp (teose kunagise esmaesi­
tajana) mängis nüüd, pärast 40-aas-
tast vaheaega, pala „Hundikuristi­
ku oja" süidist „Tallinna pildid", 
Mare Jõgeva esitas soololaulu 

Avalugu J.S. Bachi Kromaatiline fantaa­
sia ja fuuga d-moll oli jõuline ja elegant­
ne ühteaegu, E. Tubina Sonaat nr. 2 era­
kordne oma meeleoludepaletiga. F. Cho-
pini Fis-duur Barkaroolist õhkus tunne­
tust, mida saab omada vaid võõrsil elanu 
(nagu oli ka Chopin ise), F. Schuberti 
Sonaat B-duur tõi aga esile K.L. rikkaliku 
„mänguarsenali" kogu selle täiuses ja mit-
mekesiduses. 

Kus olete õppinud? 
Tallinna Linna I Tütarlaste Güm­

naasiumis ja Tallinna Konservatooriu­
mis, edasi klaveriõpingud G. Booni ja 
Annie Fischeri juures, enesetäiendami­
ne Šveitsis Edwin Fischeri juures, õppimine 
kõigilt ja kõikjal. Eriti palju on mind 
hilisemas perioodis mõjutanud Marialuisa 
Strub-Morescot Stuttgardist, kes avas sil­
mad sellele, mida üldse otsida muusikas, 
mismoodi vormiga käituda, kuidas teost üles 
ehitada, ja kui tähtis on ajastamine ning 
täpsus. 

Teie kokkupuutumisi Rootsi ja teiste 
maade väljapaistvate muusikutega? 

Olen töötanud koos mitme Rootsi 
nüüdiskomponistiga (Nyström, Rosenberg, 
Larsson jt.). Nyströmi Klaverikontserti 
mängisin esiettekandes. P. Hindemithi 
„Ludus tonalist" esitasin ja kommenteerisin 
muuseas ka kuulsas Carnegie Hall'is. Igor 
Stravinski Stockholmis olles esitasin tema 
„Capriccot" jne. Lävinud olen veel paljude 
kuulsate muusikutega. 

Olete kuue raamatu autor («Kel­
lele ma mängin", «Peotäis mulda, lapike 
maad", «Tulbipuu", «Keerised ja jäljed", 
«Mineviku heli", «Kadunud kõla"). Täni­
ni olite meilegi rohkem tuntud kirjani­
kuna. Miks alles nüüd tutvustasite 
ennast ka pianistina? 

„Võõrsil" Marie Underi tekstile 
(klaveripartii Riina Pikanilt), Alek­
sandra Juozapenaite palad „Kad-
riorg kevadel" ja „Russalka" tsük­
list „Tallinna pildid". Dueti (Mare 
Jõgeva ja Ülle Tundla) esituses 
kõlas laul „Kevade lähenemine" 
(Juhan Liivi tekstile) ning lõpetu­
seks laulsid Väino Puura, Mare 
Jõgeva ja Vello Jürna kolm aariat 
ooperist „Tasuleegid" (klaveripart-
neriks tundliku ja värvika mängu­
maneeriga Helin Kapten). 

Kõik esinejad andsid oma parima, 
mängisid hingestatult ja esitatava 
sügavustesse süüvivalt, nii et heli­
looja mitmel puhul lausa nutma 
puhkes meeleliigutusest ning pol­
nud kitsi kiidusõnade ja talle 
toodud rooside helde väljajagamise­
ga esinejatele. „Veel kunagi pole ma 
oma teoste nii head esitust kuul­
nud," kordas maestro üha. 

,,Ma olen tõepoolest väga õnnelik, 
et kinkisite mulle selle kontserdi," 
ütles Eugen Kapp kokkutulnute 
poole pöördudes, lihtsalt ja siiralt, 
kontserdi lõpul (endal pisarad sil­
mis). Võttis siis abikaasa käe, suud­
les seda galantselt ning ütles: „Selle 
eest, et mul on õnnestunud nii 
vanaks elada ja et ma niipalju, kui 
ma seda olen teinud, eesti rahvale 
olen saanud luua, võlgnen ma 
kõigepealt tänu oma abikaasale, kes 
minu kõrval nüüd juba 50 aastat on 
seisnud." (5. juunil peeti kuldpul-
mapäeva!) 

Pole lihtsalt olnud selleks aega ja 
juhust. Olen viimasel ajal jah kaldunud 
üha enam kirjanduse poole. Mängida on 
tänapäeval üha raskem, sest kuulajate 
nõudmised lähtuvad plaatidest, kus kõik on 
võimalik. Aga laiem publik ei tea ju, 
mismoodi plaate tehakse. Nii võib pianist 
kuitahes suure süvenemisega mängida, aga 
kui tuleb pisimgi viga sisse, on publik kohe 
häiritud. Kui Schnabel ja Gieseking mängi­
sid, siis «niisuguse kõrvaga" ei kuulatud. 
Minulgi on olnud raske valida, kas mängida 
veatult ja ohverdada midagi oma tempera­
mendist või riskida, et publik ütleb: „On ju 
neidki, kes paremini mängivad". 

Tean, et olete tuntud ka oma loeng­
kontsertidega. 

Jah, olen neid palju teinud nii Rootsis kui 
mujalgi — terveid muusikasarju Rootsi, 
Inglise ja Saksa TV-s näiteks. 

Teie kodu on Rootsis. Teie raa­
matud on kirjutatud rootsi keeles. 
Olete saanud mitmeid kõrgeid Root­
si riigi autasusid (medal «Literis et 
Artibus", „Wasa-orden" jt. X aga samas 
kuulute Te Eesti Rahvuskultuuri Fondi 
Nõukogusse, esindate oma mänguga 
Eesti muusikakultuuri? 

Jah, mu süda on Eestis, kuigi olude 
sunnil ma Rootsist praegu siia ümber 
asuda ei saa. Esinema tulen siia aga 
nüüd juba õige pea, ma loodan. 

23. SEPTEMBRIL ONGI KÄBI 
LARETEID JÄLLEGI OODATA EES­
TISSE — BEETHOVENI 4. KLAVERI­
KONTSERDIGA HOO-AJA AVA­
KONTSERDIL KOOS ERSO JA ERI 
KLASIGA. 

Kui Eesti Raadio esindajad juubi­
lari õnnitledes teatasid, et Eugen 
Kapi „Mõõkade tants" balletist 
„Kalevipoeg" olevat Neeme Järvi 
hinnangul Eesti süvamuusika kõige 
„popim" tükk maailma mastaabiski, 
vastas Eugen Kapp oma tavalisel 
tagasihoidlikul moel: „Jah, täna on 
niisugune tunne küll, et mõned 
asjad minust nähtavasti ikka jää­
vad." 



SÜNDMUSI MEENUTADES 
Esinduslik muusikafestival Tallinnas 

Tänavune „SUVEMUUSIKA FESTI­
VAL '93" , mille korraldasid Eesti Kontsert, 
Mustpeade Maja ja Eesti Üldlaulupeo 
Direktsioon, oli oma kava ja esinejate 
poolest üllatavalt esinduslik ja mitmeplaani­
line. Kontserdid toimusid 17-s eri paigas: 
Estonia kontserdisaalis, Estonia Talveaias, 
Mustpeade Maja Valges saalis, Niguliste 
kirikus, Linnahallis (seal „Laulukarusselli 
'93" lõppkontsert), Raekoja platsil, Harju-
mäel, Vabaõhumuuseumis, Kiek in de 
Kökis, Olevimäe hoovis, Seitsme linnu­
se pargis, «Maiasmoka" ja „Gnoomi" 
kohviku õues, Orlovi lossi õues, Vilde 
ja Tammsaare monumendi juures ja isegi 
kinos „Sõprus". Viie päeva (16.—20. VI) 
jooksul toimus üle poolesaja kontserdi. 

Esines palju tuntud, teenekaid kollektiive ja 
üksikesinejaid (Eesti Poistekoor, tütarlaste­
koor „EUerhein", Eesti Rahvusmeeskoor, 
rahvatantsuansambel „Kandali", „Hortus 
Musicus", «Kiigelaulukuuik", kammerkoor 
„Mainor", segakoor „Noorus", Raivo 
Tarumi „Tubae Revaliensis", Neeme Pun-
deri ansambel, ansambel „Cantores Va-
gantes", Villu Veski „Saxappeal Bänd", 
solistidena Kaie Urb, Ulrika Kristian, Heiki 
Mätlik, Rolf Uusväli, Tõnu Reimann, Rein 
Rannap, Olav Ehala, „Hortus Muskusega" 
tegi koostööd Leedu Tantsutrupp „Ban-
chetto Musicale" — koos esitati „FESTA 
A BALLO" Napoli, 1630. Rootsit esindas 
12-st noorest lauljatarist koosnev ansambel 
(nn. Stockholmi vokaalansambel Bo Jo-
hanssoni juhatusel), kes lühikese eksisteeri-

misaja jooksul on saanud rahvusvahelistelt 
konkurssidelt kaks esimest preemiat ja ühe 
Grand Prix. Väliskollektiive oli veel Nor­
rast, Soomest, Ungarist, Lätist, Leedust. 
Suvemuusika kavas oli kaks lavastust — 
„Oh, isamaa ehk Toimetusi Tormise laulu­
dega" ja Urmas Sisaski pereooper „Kuri 
kuningatütar". Palju oli Tallinna kokku 
sõitnud puhk- ja rahvamuusikaorkestreid. 
Neid oli Norrast, Soomest („Hannat ja 
Heikit" ning „Kahkukasvit"), Ungarist 
(„Edosz"), Leedust, Lätist, Paidest, Ants­
last, Orissaarest, Tartust, Kohtla-Järvelt, 
Pärnust. Esinesid Orussaare -nim. puhk­
pilliorkestrite konkursi laureaadid, muusi­
kakoolide vaskpilliansamblid, Tallinna 
Brass, selle kvintett jt. 

Oli esinduslik muusikafestival. 

„Ameeriklane" REIN RANNAP õpib jälle 
«Suvemuusika festival '93" raames 

esines laupäeval, 19. juuni l Estonia 
kontserdisaalis (lisaks 17. juuni l TRÜ 
aulas, 15. juuni l Pä rnu Rannahoones 
ning 13. juunil Rakveres) 6 aastat Amee­
rika Ühendriikides elanud-töötanud-
õppinud ja nüüd esmakordselt meie uues 
vabariigis „käimas" olnud REIN RAN­
NAP. 

Ajasime temaga tookord ju t tu kolm ja 
pool tundi . Ühel vabal päikesepoolsel 
pinginurgal Tammsaare-pargis. Liiga 
ebaõdusalt külm ja niiske tundus RR-le 
Lõuna-California „garanteeri tud sooju­
sest" ja „lahedast päikesest" tulles meie 
Estonia kontserdisaali kü tmata maja! 

Rääkisime väga paljust huvitavast . 
Osa sellest on jõudnud juba ajakir jandu­
se veergudele. „Muusikalehe" jaoks 
jätsin «spetsiifilisema" osa materjalist, 
— selle, mis võiks huvi pakkuda 
esmajoones meie muusikutele ja muusi-
kaõppuritele. 

Jah, kõigepealt — Rein Rannap õpib 
jälle. Vaatamata Tallinna Muusikakesk­
kooli, Tall inna Konservatooriumi ja 
Moskva Konservatooriumi assistentuuri 
lõpetamisele — seega 19 aastat kestnud 
õpingutele! 

Sinul, näib, ei saa kunagi õppimisest 
isu täis!? Eestis ja suurel kodumaal 
õpitud 19-le aastale on nüüd kuuldavasti 
lisandunud uued ülikooliaastad ja uus 
ülikool — University of Southern Ca­
lifornia ehk lühendatult USC, õppeasu­
tus, kus kunagi teatavasti õpetasid ka 
Igor Stravinski ja Arnold Schönberg. 
Oled sa rahul oma uue kooli ja 
üliõpilaseluga? 

Olen küll. Tean, et tahan praegu 
õppida. Leian, et sellest on mulle olnud 
tohutul t kasu. Hämmastab õpetajate 
er ialane kõrgkvalifikatsioon, vaimne 
kõrgpinge tundides, ülikooli suurepära­
ne tehnil ine varustatus. See on era­
ülikool, siin müüakse haridust , aga selle 
eest sa ka tõepoolest midagi saad. Üldine 
õppemaks on küllalt kõrge — 16 tuhat 
dollarit aastas (minul kui kõrgema 
astme üliõpilasel praegu 10 tuhat) . Selle 
õppemaksu olen maksnud enamuses 
schotarship'ist (stipendiumist). Ülejää­
nud osa ja elatusraha on tulnud õppelae­
nudest. Sügisest alates saan võimaluse 
töötada ise samas ülikoolis õpetajana 
(väikese koormusega, mis katab õppe­
maksu ja annab ka stipendiumi äraela­
miseks). 

Kas Ameerika õppesüsteem erineb 
v ä g a meie omast? 

Juba lül i tumine sellesse ellu, uude 
ümbrusesse, keskkonda oli minu jaoks 
suureks avastuseks. Et sisse sain, tähen­

das juba minu mingit esimest „omaks­
tunnistamist" . Ega Ameerikas ei pääse 
millelegi erit i kergesti ligi. Sind uur i ­
takse ja puuri takse „luubiga" igast 
kandist — mis inimene sa oled (peale 
erialaste teadmiste-oskuste), mis plaanid 
sul on, mis vaimulaad, kas s o b i d üldse 
sellesse ringkonda, kooli! 

Los Angeles'i ümbruses on kokku üle 
saja kõrgema astme õppeasutuse. USC-d 
loetakse kogu lääneranniku kõige pres-
tiižikamaks, tema muusikakooli viie 
par ima ülikooli hulka Ameerikas. Peda­
googideks pääsevad siia vaid maailma 
par imad (ühele kohale kandideerib sadu 
sadu kõrgelt kvalifitseeritud kandidaa­
te). Kui meie siinsetes konservatooriu­
mides võis saada vaid ühe eriala hea 
„käsitöö-õpetuse", siis USC-st saab tões­
t i mitmekülgse iseseisvale tööle ja 
uuringutele põhineva, samas aga ka üld­
tunnus ta tud teaduslikku stiili ja vormi 
valdamist nõudva ning andva hariduse. 

Kas Nõukogude diplomitel on Ameeri­
kas kaalu? 

Kohutav vaev oli selgeks teha küll, et 
olen nagu ka bakalaureus Tallinna 
Konservatooriumi lõpetamise faktiga. 
Ammugi siis, et magister Moskva assis­
t en tuur i lõpetamise järel! Ameerikas on 
magistrikraadi tegemine jube tõsine asi. 

Kas oled nüüd juba leidma hakanud 
teed, kuidas ennast pianistina välja 
pakkuda? 

Kui algul tegin põhipanuse improvi­
satsioonidele, lootsin eelkõige nendega 
läbi lüüa, siis nüüd olen aru saanud, et 
Ameerikas see ei „toimi". Seda lihtsalt ei 
osata siin pakkuda. Interpreedile ja 
heliloojale on Ameerika üldse väga 
keeruline maa. Isegi, kui leiad kellegi, 
kes on võimeline sind n.-ö. kontserdi-
ringlusse lükkama, teeb sulle „superrek-
laami" jne., on vaja väga paljude asjade 
kokkulangemist, et sinna püsima jääda. 
Ka mind oleks reklaam võinud korraks 
jumaluseks teha (nagu näiteks Felts-
m a n n teht i NL-st lahkunult) . Aga kas 
ma oleksin selleks suutnud jääda? Pole 
tundnud end veel „valmis" olevat, et 
sellesse ringlusesse sukelduda, pole 
suutnud veel ka ennast ühte kindlasse 
„ sahtlisse" suruda (kuigi tundub, et see 
saab eelkõige ikka olema nn. klassikaline 
muusika). Selle üldsildi alla tuleks mul 
ilmselt taandada ka oma huvi improvi­
seerimise vastu, püüda ühendada koge­
musi tegelemisest er inevate žanritega. 
Kuigi samas peab alatiseks meeles 
hoidma, et elatusraha suudavad AINULT 
kontserttegevusegä Ameerikas endale 
teenida väga vähesed muusikud. Nii­
suguseid pianiste võib näiteks ühe käe 
sõrmedel üles lugeda. 

Interpreetidele pole siin küll ühtegi 
loogilist teed, mis kuhugi välja viiks. 
Pole ka heliloojat, kes suudaks end ära 
elatada ainult oma loomingust. Teine asi 
on ülikooli pedagoogina leiba teenida — 
kui suudad muidugi tippu, teadusliku 
kraadini välja jõuda. Praegu aga jääb 
magistrikraadist selleks juba väheseks. 
Pead olema teaduste doktor, et ülikoolis 
õpetada. 

Niisiis kavatsed pianistina edaspidi 
panuse teha suunale „klassikaline kava", 
milles püüad ära kasutada kogemusi, 
mis saadud eri žanritega tegelemisest? 

Džässmuusika kui žanri piirid on 
sealmail selgelt piiri t letud ja liiga 
ranged, minu improvisatsioonid sinna ei 
mahu. Džässiks loetakse seda, millega 
minul pole olnud kontakti . Rock- ja 
popmuusika mind enam ei huvita. Võib­
olla on katse suunas, mida taotlen, ka 
suurem omaloomingu lüli tamine kava­
desse (nagu suvemuusika-kontsertidel 
Eestiski, kus kava teises pooles kõlas 
minu enda looming erinevatest elupe­
rioodidest — 6-osaline tsükkel „Kauge 
talve kajad" (1989), 3 pala („Unede 
rong", „Tuulekannel" ja ..Hollywood" 
1990. aastast ning „Cruise Control" 
(Autopiloot) (1992). 

Olla kursis, saada infot — see oli\ 
j üks põhieesmärkidest, mille pärast üldse 

Ameerikasse tulin. Tundsin Eestis ela-; 
i des, et tajusime maailma vaimseid 
I impulsse siiski summutatul t ja hil i- ; 
| nenult ." 

Nii ütleb RR lõpetuseks ja lubab 
järgmise aasta suvel juba pikemalt 
Eestisse „käima" tulla. J a siis ka meie 
kontserdielust „ esinduslikumalt" osa 
võtta. 

Jääme siis ootama uusi põnevaid 
kohtumisi! 

Kaksiklehekülje koostas 
Sirje Kuusk 



Lilangollen (Inglismaa) 
Tallinna Tehnikaülikooli Akadeemiline meeskoor (dir. J. Rent) — 
I koht 
Tallinna 'Muusikakeskkooli kammerkoor (dir. TL 'Eespere) — i I koht 

Tampere Savel (Soome) 
Vanalinna Poistekoor (dir. L. Rahula) — I koht 

Looming 

^KP9^(U%SSI(D(LL 1993. aasta J&VJW-SUIfeL 
('Kooriühingusse laekunudandmetel.) 

Oskarshamn (Rootsi) 
Testi ^Koorijuhtide 'Hgiskgor (dir. A. Sööt, V. Uibopuu)— I koht 
Tedagoogikaülikgoli naiskoor (dir. L. 'Kardna) — 11 koht 
Kammerkoor "Mattone" (dir. % Tahnar, M. Tärk) — 111 koht. 
Poistekoor "Revalia" (dir. ti. Surva) — I kght 

Euroopa renessanss tuli kokku Viljandis 
Viljandi vanamuusika festivali ajalu­

gu ulatub seitsmekümnendatesse, kui 
eestvedajaks oli Tõnu Sepp. Mitmetel 
põhjustel katkes festivalide järjepide­
vus ning uuesti võttis üritus tuule alla 
1991. aastal. Seekordne oli kolmas. 
Kontserdid olid planeeritud kolmele 
päevale. 

Ametlikult avati festival 5. augustil 
Viljandi Maavalitsuse saalis. Mängis 
Viljandi Linnakapell ja tantsisid k u l ­
laketrajad", öeldi tervitussõnad linna­
võimude poolt, kingitusi ja meeneid 
jagas peakorraldaja Tiit Jõgi. Ürituse 
ideeline isa Neeme Punder tutvustas 
korrektses saksa keeles külalistele 
lühidalt päevade kava. 

Esinejad olid tõepoolest tipptasemel, 
sellised, milliseid väike Viljandi pole 
vist veel näinud. Külalisi oli tulnud 
Inglismaalt, Rootsist, Leedust, Lätist, 
Soomest. 

„Joculatores Upsaliensis" (Root­
sist) pakkus kuulamiseks 13.—17. sa­
jandist pärinevat vaimulikku ja ilma­
likku muusikat. Ansamblis mängivad 
väga mitmete elualade esindajad — 
muusikaõpetajad, raamatukogutöötaja, 
keemik, astronoom jt. 

Erakordselt huvitav oli „Hortus 
Musicuse" kontsert „ Laulud Püha 
Maria auks" (15. saj.). Itaalia- ja 
ladinakeelsete vaimulike laulude vahe­
le oli meisterlikult põimitud A. Pärdi 
looming. Eriti mõjuvad olid „Pari 
intervallo" ja „Fratres", milles oli 
igavikutunnetust ja mingit kõikeühen-
davat kosmilist jõudu. 

+ Vi l jandi Linnakapeil i muusikud tänavakontserdi l . 
Vasakult Ant i Einpaul, Arno Anton ja Riho Langsepp. 

Taavi Siimsoni fotod 

+ Jane Gingel ja Kaj Sylegärd 

hispaania tantsus 

Vähem vapustav polnud Rootsi 
Musica Poetica" kontsert. Ansambel on 
lähtunud mõnedest tolle ajastu põhi­
mõtetest, mille üle tasub igal muusikul 
mõelda: 1) kunsti võetakse looduse 
osana, mitte ei püüta loodust kunstis 
peegeldada, 2) muusika oli igapäevaste 
kogemuste ja tunnete väljendaja, 
3) muusika eesmärk oli rõõmustada 
kõrva ja värskendada meelt, kuid 
veelgi enam — luua sisemist harmoo­
niat nii üksikindiviidis kui ka inimeste 
vahel. 

Ansambli juht, sarmikas David Kett-
lewell võlus publikut kohe esimesel 
etteastel, pakkudes suurepärast musit­
seerimist. 

Sellesuvise festivali nael oli „Time-
dance" — Londoni varajase tantsu 
ansambel, juhatajaks Jane Gingel, kes 
juba 1. augustist oli Viljandis läbi 
viimas varajase tantsu kursusi. Tema 
esinemises oli ühendatud professio­
naalne tants, peen muusikatunnetus ja 
näitlejameisterlikkus. Praegu on J.G. 
spetsialiseerunud 17. saj. hispaania 
tantsudele, mida ta esitas koos oma 
partneri rootslase Kaj Sylegärdiga. 
Kontsert kujunes nauditavaks vaate­
mänguks. 

Kokku oli kolmel päeval lisaks 
avamisele ja tänavakontsertidele 9 täis-
mõõdulist põhikontserti kolmes paigas. 
Festivali lõppakord oli stiilne renes-
sanssball Heimtali viinaköögis. 

Väsimatu korraldaja Tiit Jõgi naera­
tas optimistlikult: järgmisel aastal 
teeme veel paremini ja vägevamalt, 
ideid juba on. Tänavu õnnestus festiva­
lil ühendada muusika ja tants, miks 
mitte edaspidi siduda sellega ka teater. 
Mil moel, see on juba tegijate köögi­
poole saladus. Sponsoreid ja kaasaaita­
jaid oli üle kahekümne. 

Kuna Tiit Jõgi mängib ise linnaka-
pellis ja on a/s Hetika Reisibüroo üks 
omanikke, tunnetab ta muusikuna väga 
hästi sellise ürituse toetamise vajalik­
kust. Raha kõrval oli teine põhiprob­
leem sobivate esinemiskohade vähesus 
Viljandis. Maavalitsuse saal ei ole kuigi 
kohane vanamuusika esitamiseks, Jaa­
ni kirikust üksi ei piisa. Tulevikus on 
planeeritud avada üks kammersaal 
restaureeritavasse hoonesse lossimäge-
de ääres, kuhu tuleb hotellikompleks, 
kuid selleni on veel pikk maa. Seni on 
vaja vähemaga hakkama saada. Igata­
hes elavdas festival linna argielu ja 
äratas kodanikes uinumajäänud tun­
deid. 

Viljandi vanamuusika festival on 
kantud Euroopa muusikaürituste kata­
loogidesse. Viljandi tõotab kujuneda 
kõrgetasemeliste festivalide linnaks ja 
seda loodetavasti juba lähemas tulevi­
kus. 

Marina Tamme 



"De facto on PÄRNU OOPER loodud, de jure võtab veel aega, 
kuni Pärnu üldine kultuurikontseptsioon saab selgemaks," 

kinnitas P Ä R N U O O P E ­
RI süda ja hing Andrus 
Kallastu. 

„Figaro pulma" kamme r-
variant, mida nimetati 
HEAKS HULLUSEKS, on 
saanud sündmuseks. 

Kahel õhtul ülitäis maja 
Vanalinna Koolis. Ka ak-
na-ja ukseavad olid hõiva­
tud. Seda avalikul peaproo-
vilgi, kus oüd viimased taga-
sivõtmised ja lõplikud tem­
pode kokkulepped. Proovi-
protsess pakkus sedavõrd 
huvi, et tuldi järgmisel, õigel 
päeval, uuesti kuulama. 

Muusikute ees seisis võrra­
tu 26-aastane hindu-norra 
päritolu dirigent Rolf 
Gupta. Ta on palju tegelnud 
barokkmuusikaga, mängides 
erinevates koosseisudes con-
tinuo,d. Õppinud komposit­
siooni ja on nüüd Sibeliuse 
Akadeemias Jorma Panula 
dirigeerimisklassis lõpusirgel. 
Kahe viimase aasta jooksul 
on ta olnud sagedaseks diri­
gendiks norra orkestrite ees. 

Ülejäänud osaliste-osatäit­
jate puhul realiseeriti põhi­
mõtet — pooled olgu pärna­
kad või endised pärnakad. 

Krahvinna partiid laulis 
end Londonis täiendav Pille 
Lill (Pärnu II KK ja Laste 
Muusikakooli lõpetanu). 
Tema vokaalne ja sisuline 
teostus oli ületamatu nii 
aariates kui ansamblites. 
Palju ta hääl puhata ei saa­
nud — 6. augustil oh soolo­
kontsert romansiloomingust 
ja aariatest, enne ja pärast 
proovid, proovid. Tundub, 
et hea kool on andnud ka 
vastupidavuse. 

Krahvi partiid lauüs hästi 
tallinlane Villu Valdmaa, 
kes sai samuti topeltkoormu-

+ Mozarti „Figaro pulma" kamme rv äri andi ettekanne Pärnu Vanatinna Kooli aulas 

se. 5. augustil võisime vai­
mustuda tema täismõõduü-
sest soolokontserdist. Esitas 
ta R. Schumanni, R. Straussi 
ning M. Saare soololaule. 
Saksa LiedVi kunst kõlas 
koos suurepärase kontsert­
meistri Martti Raidega Pärnu 
unnas küü esimest korda. 

Marcellino partiid laulis 
H u m a n i t a a r g ü m n a a s i u m i 
muusikaosakonna laulueriala 
õpilane Külli Tomingas. 
Ooperistuudio on talle või­
maldanud seüise ettevalmis­
tuse, mida on saanud meil 
Eestis seni ainult Konserva­
tooriumi lauluosakonna üli­
õpilased. 

K. Tominga õpetaja Tiina 
Palmer laulis ooperi väikse­
mat — Barbarino — osa 
püüdlikult. 

+ Andrus Kallastu (paremal) ja 
Loit Lepalaan proovi jälgimas 

Pärnu Ooperi orkestri direktor 

Susanna ja Figaro osa­
täitjad olid Sibeüuse Aka­
deemia üüõpilased. Figa­
ro — Timo Lipponeni kanda 
oü veel soolokontsert, kus ta 
esitas F. Schuberti tsükü 
„Talvine tee". Ise kommen­
teeris ta pärast: „Schubert on 
mulle väga lähedane heüloo-
ja. „Talvine tee" on suur 
muusika. Olen aües alg­
punktis, niisuguse muusi­
ka laulma ja tunnetama 
õppimine võtab aastaid." 

Kolmel päeval luges ta 
osavõtjaile eesti keeles loen­
guid Beaumarchais' ja Mo­
zarti ajastust. Teatriteadus 
on Timo erialaks Helsingi 
Ülikooüs. 

Figaro roll on taüe ka 
ooperistuudio-tööks. Sooviks 
vaid vokaalset täiustumist. 

Heli-Maria Koivisto Su­
sanna — lihtne, vahenditu, 
väga musikaalne. Võiks tulla 
juurde ülemiste nootide ava­
rust ja üldist enesekindlust. 
Varem on õppinud ka flööti, 
klaverit, balletti. 

Bartolo partiid laulnud 
Jurki Kauppinen esitas oma 
osa korrektselt, musikaalselt. 
Tüpaažina tundub ta mulle 
väga sobiv. Erialalt rootsi 
filoloog, arendab ta end 
muusikaliselt eratundi­
des, laulab Oulu kammerkoo­
ris ka solistina. On osalenud 
mitmes Euroopa kooris, kuhu 
pääseb, nagu teada, konkursi 
teel. 

Kaja Post — Cherubi-
na — on samuti endine 
pärnakas, praegu laulab Tal­

linna Vanalinna Muusikama­
ja Vanamuusikaansambüs. Ei 
ole küll ooperihääl, kuid 
võlusid ilus tämber ja täpne 
laulmine. 

Hästi näitas end Mait 
Trink Antonio osas. Õpib H. 
Elleri nim. Tartu Muusika-
kooüs. Ka tüpaaž on rolü 
loomiseks huvitav. 

Ants Kõllo don Basilio 
ja don Curtis on pärit 
„Estonia" „Figaro"-lavas-
tustest. Pärnu Ooperi an­
samblis võib olla edukalt 
selüne Basiüo. 

Võib-olla oün üialt haa­
ratud muusikast ja tegijate 
tegemistest, nii kriitikameel 
pisut taandus. Siiski soovin 
näha-kuulda sedasama koos­
seisu „Endla" teatri laval 
1994. a. augusti 9., 11. ja 
12. päeval. 

Rahaline toetus unnalt 
maksis kinni Vanaünnakooü 
kasutamise. Kammerorkest­
rite ja kontsertettekande sis­
setulekud andsid sümboolse 
tasu dirigendile, soustidele, 
orkestrantidele. 

Sponsoriteks oüd Pärnu 
Muusikakool, Humanitaar­
gümnaasium, kes andis ruu­
mid harjutamiseks ja kam­
merkontsertideks, hotell 
„Strand", kus elas dirigent, ja 
Niidupargi Põhikool, mille 
ühiselamu väikestes tubades 
oüd majutatud paljud muusi­
kud mujalt Eestist. 

Malle Raid 



Õppimine 

VIGALAS PUHUTI PILLI JA JUTTU 
Harjumuspäraselt veetsid 

paljud koorijuhid augusti eel­
viimase nädala Vigalas, kes 
esimest, kes üheteistkümnen­
dat aastat. Igav ei olnud 
kellelgi. 

Üheteistkümnenda semi-
nar-laagri eripärast rääkis 
Inge Raudsepp: „ Selle aas­
ta uudiseks oli laagri teema 
— renessanss. Varasematel 
aegadel oli keskaja kultuu­
ri käsitlenud Toomas Sii­
tan, kuid kogu programmi 
allutamine ühele teemale on 
esmakordne. 

Nagu ikka, oli kohal Einar 
Laigna. Tema fenomen peitub 
just selles, et ta püsti tab 
inimese jaoks küsimuse. Te­
maga võib mit te nõustuda, 
kuid ta paneb mõtlema. Muu­
sikaõpetaja ei tohi jääda mõt-
telaisaks. 

Renesanss-muusikat vahen­
das sel aastal suurele koorile 
Timothy Brown Inglismaalt. Tema läbi avanes meie koorijuhti­
dele võimalus näha, tunda, kuulata tõelist meistritööd ja 
muusikanägemust. õukonnatan tse õpetas Ilse Adusson. Esma­
kordselt andis näpunäiteid süntesaatori käsitsemiseks Aarne 
Saluveer. 

Midagi uut on ka töökorralduses: t änavu käis töö rühmades. 
Püüdsime maksimaalselt arvestada õppejõudude soove. 

Koorijuhtide pingeid maandama olime palunud m u u ­
sikaterapeudid Maaja Vabrit i ja Sirje Rassi, kes aitasid 
muusikaõpetajatel lõdvestuda — anda vabadust oma fantaasia­
le. 

Meie õpetajad on väga pinges. Kardetakse õpilastega 
normaalselt suhelda, arvates, et siis kaob õpetaja autoriteet. 
Püütakse olla kuri ja liialt range. Kompleksides ja pinges 
õpetaja ei mõju õpilasele hästi. Õpetaja on klassi ees nagu laval, 
temas peab olema kõik kaunis. Sageli on stressi põhjused hoopis 
sügavamal: eelkõige õpetaja iseloomus, t ihti perekonnaelus või 
peituvad juured hoopis lastetoas. 

Keha lõdvestamisoskust sai õppida Alexander-tehnika tundi­
des, mille põhitõdesid tutvustas Barbro Olsson. 

Loodame, et osavõtjad jäid rahule. 
Külarahvale jäi seekordne laager silma tekkide poolest. 

Nimelt voorisid kõik need päevad marsuudil kool-ühiselamu 
äraolevate pilkudega koorijuhid, tekid kaenlas. Närvirahus-
tuse tundidesse võttis igaüks oma teki ligi, mõni mõnuleja ei 
pidanud paljuks ka patja kaasas kanda. 

Muusikaterapeudid Maaja Vabrit ja Sirje Rass: 
„Me oleme tegelnud siia­

maani ainult lastega, eriti 
puuetega lastega. Täiskasva­
nute ja muusikutega kohtume 
teraapias esmakordselt. Arva­
sime, et loomeinimesed on 
palju vabamad, kuid kohapeal 
selgus, et gruppides on väga 
komplekseerunud tüüpe. Ini­
mesed ei suuda, ka ei taha 
ennast vabastada, avada uks 
oma fantaasiale. Sügaval sise-
mas on nad ahistatud, s tamp-
mõtlemisest pi iratud ning see­
tõ t tu on nende loovus pärsi­
tud. 

Meie ei pane diagnoosi, 
vaid tahame inimest aidata 
enda juurde tee leidmisel läbi 
muusika, vabastada oma hin­
ge argielu ja materiaalsuse 
koormast." 

Muusika asemel otsiti oma 
õnnemaad, oma puud ja seda 
kõike mõnusalt pikutades. Pil­
ve peale aitasid ka ravijate 
mahedad, sugestiivsed hääled. 
Maaja Vabrit ja Sirje Rass 
töötavad mõlemad Tallinna + Käsikellade koor USA-st 

+ VOP Orkestri ees on n.ö. „üks rahva seast" — Margus Metsik 

Nõmme Lastekodus, kuhu plaanivad rajada täiusliku helite-
raapia koolituskeskuse. Kuid esimene asi on leida raha. 

Mõisahoones müristas VOP, kes valmistus sõiduks Norrasse. 
Külalisena töötas VOP-iga rootslane P e t e r Antoni, kes õpetas 
eesti meestele tambuur-majorsi kasutamist. Kahjuks on see ilus 
traditsioon Eestis hääbunud. Arutat i ka eesti urkestri juhtide 
sellealast väljaõppevõimalust Rootsis. 

Igapäevasest kahetunnisest rividrillist oli kasu: lõppkont-
serdil olid eesti meeste seljad sirgemad ja samm kindlam 
kui mullu. Viimasel päeval jagas Hollandi ja Hispaania 
reisimuljeid Ott Kask. 

Vigala laagri lõppkontserdi pärl oli Käsikellade Koor 
USA-st (esines ka 25. augustil Pärnu Vanalinna Koolis). Kü­
laliste maaletooja ja siinne võõrustaja oli kammerkoor 
„Arsis". Aivar Mäe sõnul on selliseid koore Ameerikas ligi 
40 tuhat . Igal mängijal on tavaliselt käes kaks erikõlalist 
kellukest. Koosmäng nõuab suurt täpsust. Taevalike kellu­
keste koor esitas ka mõned eesti rahvaviisid, mis võeti 
vastu tormilise aplausiga. Rõõmsas elevuses jätkus ametlik 
ja p iduük laagri lõpetamine. 

Marina Tamme 

Peeter Mürgi fotod 



Kui õppimine haarab, ei taha peolegi minna 

3.-13. augustini toimus 
Tahkuranna „Tahkutares" 
rahvusvahel ine muusika­
laager keelpillimängijate-
le (sel aastal ka pianisti­
dele). 

Laagri hing ja organi­
seerija Ilmar Tõnisson an­
dis ülevaate toimunust . 
«Erialadeks olid viiul, al t-
viiul, tšello, klaver. Oldi 
huvi ta tud ka orkest r i juh-
timise praktikast , kuid sel­
leks ei j ä tkunud aega. Oli 
10 õppepäeva, õp i l ane sai 
iga päev kõigepealt eriala-
tunni , lisaks kvar te t i - tun-
ni või kaks, vastavalt re ­
per tuaar i keerukusele. Pä­
rast lõunat veel 3 tun­
di kammerorkestriproovi. 
Noorimad olid 13—14-aas-
tased ja vanimad 25—26-
aastased. Kursuslasi oli 
kokku 26. 

Kõik 6 tšelloõpilast olid 
Soomest ja õpetas neid 
prof. Toomas Velmet. 

Viiuldajad olid valdavalt 
Eest is t , pedagoogideks 
prof. Anatoli Reznikovski 
Sankt-Peterburis t ja Matti 
Uffert Tallinast. 

Altviiuli pere oli tõeli­
selt rahvusvaheline. Külli­
ki Kivi Pä rnu Humani­
taargümnaasiumi muusi­
kaosakonnast, soome neiu 
ja Ameerika saatkonna 
töötaja peretütar . Õpetusi 
jagas Maris Uffert. 

Kvarte t i tundide ja kam­
merorkest r i eesotsas oli 
Ylermi Poi j arvi, kes tegi 

+ Kursuslaste kammerorkestri lõppkontsert Pärnu raekojas. Dirigeerib Ylermi Poijärvi 

sellelaadset tööd ka mullu. 
Tema on tun tud ja tunnus­
ta tud pedagoog Põhja-Soo-
mes Liminga suvekursus­
tel juba aastaid. 

Esimest korda andis Pär­
nu Muusikakoolis meist-
r ikool i tust pianis t idele 
Valdur Roots. Tema õpi­
laste hulgas oli üks soo­
me noormees, meie mõis­
tes amatöör, kelle har i ­
dus piirdus era tundide ja 
suvelaagrite omaga. 

Prof. Leo Normet pidas 
loengu eesti muusikast 
koos muusikal is te näidete­
ga. 

Teoks sai muusikaline 
ma tk Tahkuranna Õigeusu 
Kirikusse, mis on teenima­

tul t unarusse jäetud. Süm­
boolselt mängis prof. 
A. Reznikovski. Esimesed 
kuldrublad selle usutempli 
ehitamiseks olid omal ajal 
tu lnud ju Peterburist . 
Konstantin Päts on risti­
tud selles kirikus. 

Laagri ülalpidamiseks 
kulus 1800 krooni, õpilane 
maksis 250 krooni. Toitlus­
tamisele ja majutamisele 
kulus Ugi 100 krooni päe­
vas. Rahaline toetus tuli 
Kul tuur i - ja Haridusmi­
nisteeriumist. Pä rnu Maa­
konnavalitsus toetas oma 
Kilingi-Nõmme ja Sauga 
lapse osavõttu. Loodeta­
vasti teeb seda ka Pä rnu 

Linnavalitsus oma 4 õpila­
se osas, siis saame rahali­
sed asjad klappima. 

Muusikalises osas oleme 
eesmärgi saavutanud. J u ­
ba möödunud aasta töötu­
lemuste puhul täheldas 
prof. Toomas Velmet, et 
2 -näda lase i n t ens i i v se 
tööga võib ära teha ühe 
kuni poolteise semestri 
töö. 

Tahaks loota, et meie 
r i ik leiaks vajaliku olevat 
sellist õppevormi rohkem 
toetada. Ei korraldata ju 
selliseid laagreid neile, 
kellel pole rahalisi prob­
leeme." 

Vestluse pani kirja 
Malle Raid 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * . * * * * * . * * * * 

TAIDLEVAD MUUSIKUTE PEREKONNAD 
TAHAVAD KOHTUDA PROFESIONAALSETE 

MUUSIKUTE SUGUVÕSADEGA 

Pere muusikapäeva tradit­
sioon sai Ülle Raua ideest alguse 
1986. aastal, kui peeti esimene 
kokkutulek Tartus. Hiljem ka­
heaastaste vaheaegadega Ote­
pääl, Pärnus, Kosel. Selle aasta 
14. augustil tuldi kokku Tartu 
lähedal Äksis. 

Anti kaks kontserti: Tartu Kauba­
halli ees ja Äksi Spordibaasis. Äksi sai 
tulla vaid pisut üle 40 inimese, 
ilmselt andis tunda perede keeruline 
majanduslik olukord. Suuremaks 
reklaamiks ei jätkunud raha, mistõttu 

saadeti kutsed postiga koju vaid 
teadaolevatele ansamblitele. 

Varasematel aastatel olid põhiliselt 
rahvapillikoosseisud. Sellel aastal tulid 
pered küllaltki omapäraste ansamblite­
ga. Uks põnevamatest oli Vaherite su­
guvõsa ansambel koosseisus: akordion, 
kaks saksofoni, trompet, tuuba, metsa­
sarv, lüüra, bandžo, trummid, lisaks 
kaks pisikest plikatirtsu rütmipillide­
ga. Selle ansambli vanim mängi­
ja on 70-aastane. Kõik on nad 
iseõppijad, s.t. iseõppijast pereisa on 
oma lastele kodus pillimängu selgeks 
õpetanud. Perekonnamuusikute hea 
traditsioon on kaasa lüüa auväärses 
Väägvere puhkpilliorkestris. 

Oli ka teisi põnevaid ansambleid. 

Perekond Veemaa Tamsalust esines 
koosseisus: akordion, tšello, elektri-
kitarr, kontrabass, trummid. 

Ühiselt tunti rõõmu pillimängust. 
Arutati omakeskis, et tulevikus võiks 
ärgitada ka proffe pereansambliga 
iseõppijatele külla tulema. Mõte on 
huvitav, sest kasu sellisest kohtu­
misest oleks mõlemapoolne: töötegemi­
seks muutunud pillimäng saaks rõõmu 
juurde, iseõppija kõrv muutuks terava­
maks. 

A. Männi 



L a u l u v ä l j a k . . . 

(Algus 1. Ik.-l) 
Praegune kriminogeense elemendi 

aktiviseerumine on puudutanud ka Lau­
luväljakut. Sagenevad huligaansused ja 
vargused, eri t i öised. Kõrvale kasvanud 
Lasnamäe elamurajoonis on palju juure ­
tuid inimesi. Pealegi on eriti venekeelne 
elanikkond praegu erutatud, mis soo­
dustab käitumishälbeid. Lauluväljak on 
selliste inimeste eest praktiliselt kaitse­
tu. 

Kui palju selles on süüdi isema­
jandav Tallinna Puhkeparkide Direkt­
sioon (TPD) — aga oma osa süüst ta l 
kahtlemata on —, selle võiks välja 
selgitada põhjalikul süvenemisel. Kuid 
pikemata on selge, et palju tuleneb 
haldajast sõltumatutest asjaoludest. 

Tööd segab, nagu paljude rügile 
kuuluvate asutuste puhul see, et ollakse 
«hõljuvas olekus". Pole selge, kas salli­
takse endisel kujul, mis võimaldab end 
kuidagi vee peal hoida teiste tulutoovate 
ettevõtete arvel, nagu Kadrioru lõ­
bustuspark või Piri ta paadisadam. Või 

muutub Lauluväljak omaette majandus­
üksuseks. Segane on ka omandivorm, 
riik ja Tallinna linn loobivad seda 
rahva pühapaigaks olevat, kuid raha-
neelavat rajatist nagu palli üksteisele. 
Kultuuriministeeriumi otsus 1. juunis t 
Lauluväljaku 2 nädala jooksul linnale 
üleandmise kohta on senini nagu kord ja 
kohus vormistamata, rääkimata sellest, 
et on otsustamata mõnede endiste 
omanike taotlus osa praegu Laulu­
väljaku alla kuuluva maa tagasisaa­
mise kohta. 

Laulupeo Direktsioon ja end Lauljate 
Liidu õigusjärglaseks kuulutanud Koo­
r iühing hoiduvad kõrvale — laulupidude 
korraldamisegagi ei tulda ots otsaga 
kokku. Kes siis tahab endale lisama-
jandusmureseid kaela võtta! Praegusel 
erastamiskampaania ajal räägitakse üha 
enam Lauluväljaku erastamisest või 
erafirmale rendile andmisest. Tuleb 
osav ärimees ja muudab Lauluväljaku 
kullaauguks! Ülalmainitud 1. juuni 
dokumendi kohaselt on ette nähtud 
kohene konkursikomisjoni moodustami­
ne. Seda aga siiani pole. 

Üks erafirmast pretendent, kes on ka 
Lauluväljakul oma suurüri tusi — Rock 
Summer 'e id — juba aastaid läbi viinud, 
on olemas: Makarov Muusik Manage­
ment (MMM). Kahjuks on aga TPD ja 
MMM-i vahel kujunenud üpris pingeli­
sed suhted. Vana nomenklatuur ei salli 
tänapäevast eesrindlikku ärimeest — 
see s tamp tuleb kõigepealt pähe. Võib­
olla oleks ka ajakirjanikul nüsugune 
mulje jäänud, kui tal oleks olnud 
võimalus mõlemat osapoolt ära kuulata. 
Härra Makarov laskis aga oma sekretä­

ril telefoni teel teatada, et ajakirja­
nik võib pääseda ainult tema ase- • 
täitja juurde, kui see nädala pärast 
Tallinna tagasi jõuab, Rita Mägar 
omakorda oli nõus kohe pikemalt j u t tu 
ajama ning dokumente näitama. Eks 
anna see vähemalt tunnistust osapoolte 
suhtumisest tänapäevasesse eesti rahva 
Taara tammikusse. 

Dokumentide sisu aga väärib Eesti 
muusikaavalikkusele tutvustamist . Kui 
MMM-1 on mingeid muid, tema kasuks 
rääkivaid dokumente esile tuua, on 
„ML" veerud talle lahti. Täpsustamine 
on teretulnud. Kuid alustagem neist, 
millele mul oli juurdepääs. Kohe pärast 
Kultuuriministeeriumi kirja Tallinna 
Linnavalitsusele, kui 1993. aasta „Rock 
Summer" oli juba lähenemas, 3. juunil , 
koostati Tallinna Linnavalitsuses koos­
oleku protokoll, milles öeldi, et pärast 
seda, kui MMM on ära maksnud oma 
eelmise aasta üürivõla — 110 tuha t 
krooni (maksmata viivis — üle 180 tu­
hande krooni pidi tulema arutamisele 
eraldi), sõlmivad MMM ja TPD uue 
lepingu selle aasta „Rock Summeri" 

läbiviimiseks, kusjuures üür i tasub 
MMM oma rahadega läbiviidavate re­
mondi- ja korrastustöödega. Äsja just 
nagu suur tes rahalistes raskustes olnud 
MMM pakkus selleks välja ligi miljon 
krooni 2 aasta jooksul, esitamata min­
geid konkreetseid eelnõusid. R. Mägar 
sellega ei nõustunud (haistes siin ka 
varjatud privatiseerimist ja amerikani-
seerimist), koostas omapoolse lepingu­
projekti ning põhjendas oma seisukohta 
kõrgemale poole saadetud kirjas. 

Kui „Rock Summer" lähenes ja 
tööd olid ilma igasuguse lepinguta 
peale hakanud, koostati Tallinna Linna­
valitsuses 1. juuli l jär jekordne doku­
ment, mis saadeti TPD direktsioonile 
täitmiseks. Selles üürivõla tasumisest 
enam ju t tu polnud ja määra t i kindlaks 
mitte ainult selle aasta peale „Rock 
Summeri" päevane üür — 25 000 krooni. 

TPD konsulteeris advokaadifirmaga 
„Lepik ja Luhaäär" ning saatis tagasi 
eitava vastuse koos advokaatide arva­
musega. Nood ei lugenud linnavalitsuse 
dokumenti paljuski korrektseks. Seejuu­
res juhtisid nad tähelepanu sellele, et 
linn ei saa kustutada viivisevõlga riigi 
bilansis olevale ettevõttele (ja seega 
vähendada riigitulusid). 

Nüüd on „Rock Summer" ammu 
läbi, kuid lepinguid, eelarveid ega 
arveid tehtud tööde eest, mille õigsust 
saaks kontrollida, pole ikka veel. Üha 
raskemaks läheb selgeks teha, kes on-
kellele võlgu. MMM tegi üüri katteks 
põhiliselt kahte liiki töid: korrastas 
elektrisüsteemi ja ajakohastas oma 
kõrgete väliskülaliste jaoks WC-d. Pä­
rast „Rock Summeri" lõppu viis aga 
firma „Kelmo" taas oma elektriMlbid 

minema: need olevat ainult festiva­
li ajaks üles pandud, pealegi pole 
Lauluväljak vargusekindel. Kahhelkivi­
dega kaunistab WC-seina MMM-i tahvel 
(just nagu oleks ta mingi sponsor- või 
ehitusfirma). Kuid a/s EKVA on elekt­
roonilised kätekuivatid, meeste pis­
suaar i ja üht-teist muudki (MMM-ga 
kooskõlastatult) minema viinud. 

Teooria, et kui igaüks ajab taga 
ainult omakasu, tuleb välja üldine 
hüve, ei paista vähemalt tänapäeva­
se Eestimaa hiie suhtes paika pidavat. 

Aga kujutame ette, et kõik osa­
pooled — riik, Tallinna linn, MMM, 
T P D jt. on siiski võimelised oma 
ninast kaugemale nägema kogu eesti 
rahva hüvanguks. Sel juhul peaksid nad 
kibekiiresti r ahad kokku panema ja 
lõpule viima juba alustatud Lauluvälja­
ku uustarastamise, korda panema vära­
vad, üht lasi tugevdades politseivalvet, 
tegemaks lõpu huligaanitsemisele ja 
rüüstamisele, mille vümasteks näide­
teks on klaasuste kiviga purukslöömine 
ja sissemurdmine laulutule torni . Seda 
enam, et pole välistatud samasugune 
pommiplahvatus, nagu oli Tallinna 

kesklinnas. Motiive selleks praegusel 
poliitiliselt rahutul ajal jätkuks. «Peh­
mem" abinõu — keelustada öisel ajal 
Lauluväljakul viibimine, panna üles 
vastavad sildid ja tugevdada Laulu­
väljaku oma valvet — oleks ka hädava­
jalik, kuid siiski üpris poolik. 

Samaaegselt tuleks kürus tada kon­
kursi läbiviimise ja omandiküsimuse 
lahendamisega. Kuivõrd on tegemist 
eesti r ahva ühisvaraga, isegi põhisümbo­
liga, peaks omanikuks olema Eesti riik 
ning haldajaks mingi riiklik organi­
satsioon, laulupidude korraldamise ja 
Lauluväl jaku väärika ilme tagastamise 
võiks koondada ühte keskusse. Kui 
kehtestataks laulupeo- või Lauluvälja-
kumaks (nime üle võiks polemiseerida), 
kujuneks see eeldatavasti niisuguseks 
maksuks, mida eesti rahvas kõige meel­
samini tasub. 

Praeguses erastamiskampaanias ei 
sobiks Lauluväljaku edasist saatust või 
koguni laulupeo traditsioonide jä tku-
vust panna sõltuvaks mingi firma või 
eraisiku suvast. Kui siiski, siis tuleb ta 
siduda kindlate kohustustega, mille 
fikseerimine ei tohiks olla mingite 
kuitahes kõrgete ametnike, isegi mit te 
valitsuse või parlamendi, vaid kogu eesti 
rahva asi. Pigem erastatagu juba Toom­
pea. Kui omanik valitsuse või parla­
mendi sealt välja tõstab, võivad nad 
endale uue kodu leida, pealinna maju 
jätkub. Aga grandioosne üleriigiline 
Lauluväljak rahvale südamelähedaste 
ürituste läbiviimiseks on meil üks. 
Kolida pole kuhugi. Hiis jäägu hiieks! 
Nüüdisaegseid r ist irüütleid ei tohiks 
seda rüvetama lubada. 

Herbert Vainu 



Ida ja Lääs saavad kokku ning põimuvad muusikas 
HELILOOJA PEETER VÄHI LOOMINGUPÕHIMÕTETEST 

Rudyard Kiplingi seisukoht Ida ja Lääne para tamatus t 
teineteise mittemõistmisest variseb tänapäeval, kuigi raskuste­
ga, kokku. Ida omandab üha enam Lääne elulaadi, Lääne 
kultuuri tungivad üha enam Ida mõjud. Kuid t ihtipeale on see 
lähenemine pinnapealne. Sulamini jõudmise soodustingimuseks 
on mõlemate elementide ürgne põiming. 

Siin on eestlastel oma eelised. Me üksnes ei ela nende 
maailmade piiril, mida traditsiooniliselt nimetatakse Idaks ja 
Lääneks, seda isegi ta ime- ja loomariigi iseärasuste mõttes. 
Oleme soome-ugrilastena aastatuhandete eest tu lnud Euroopa 
kultuuripiiri idast — Altaist ja Uurali test . Teadlased väidavad, 
et meil on ka türgi- ta tar i v e r d Veresegunemine ja meie kirg­
lik püüe saada eurooplasteks on toonud meid küll põhiliselt 
Lääne kultuurikonteksti , kuid midagi orientalistlikku, mis soo­
dustab Idaga põimumist, on säilinud. Meil on õnnestunud 
ühendada euroopalikku aktüvset elulaadi aasialiku sisekaemu-
sega. Sellest l äh tub oma loomingus helilooja Peeter Vähi (sünd. 
1955). 

Huvi idamaise muusika vastu tekkis temas juba Tallinna 
Konservatooriumis kompositsiooni õppides. Oma esimesi katse­
tusi kir jutada India raagadel põhinevat idamaist muusikat 
tänapäevaste Lääne elektrooniliste vahenditega peab ta nüüd 
naivistlikuks mehaaniliseks imitatsiooniks. See arusaamine tuli 
pikapeale, tänu mit te a inul t Ida muusikasse, vaid ka Ida 
meelelaadi põhjalikku sisseelamisse, mis tegi temast ka Eesti 
Budistide Ühingu lükme. Suu r t osa etendasid korduvad sõidud 
I t ta nii endise NSV Liidu piirides kui väljaspoole seda tun tud 
eesti rock-ansambli «Vitamiin" juhina, erit i aga muusi­
kaõppeasutuste külastamine Delhis ja Bombays. Oma viimase 
aja teoseid „Relaxation" (1991) ja „Nine Mantras" (1992) hin­
dab ta juba kõrgemalt. 

Peeter Vähi algatusel organiseerit i Tallinnas 1992. a. muusi­
kafestival „Orient", mida tahetakse muuta iga kolme aasta 
tagant korduvaks ürituseks. Esinesid Hüna (Tiibeti), Kambodža, 
Vietnami, Türgi , Tuva oma ala meistrid, samuti šamaan 
Siberist. Need esinemised plaadistati , kasutades elektroonilise 
muusika võimalusi. Helirežissöör Peeter Vähi oli ühtlasi 
kaasautor, arranžeerija ja produtsent. Nii tekkis ida- ja 
läänemaine sulamimuusika. 

Põhimõte on umbes sama Veljo Tormisel, kes töötleb 
tänapäevasesse helikeelde eesti ja teiste soome-ugri rahvaste 
ürgset rahvamuusikat. Ainult Vähil on raskem — muusika on 
küll hingelähedane, kuid mi t t e oma rahva oma. Seetõttu on 
Peeter Vähi asunud Ida muusikat Lääne inimestele tänapäeva­
seid Lääne vahendeid kasutades lähedale tooma koostöös 
idamaade muusikutega. Eri t i t ihedad sidemed on tal kujunenud 
India laulja Krishma Kumar Kapoori, bambusflöödimängija 
Abhai Phagre ja tablamängija Anup Royga. Üheskoos tehakse 
järgmist plaadiprojekti. Kui ka India muusikud rahule 
jäävad, julgeb Vähi, kes on endale põhieesmärgiks seadnud 
vahendaja rolli, pidada oma töö kordaläinuks. „Ma ei pea ennast 
avastajaks. Ma olen rahul oma rolliga muusika autorina, kes 
paneb kirja maailmaruumist minuni voogavat," deklareerib 
Peeter Vähi. 

+ Krishma Kumar Kapoor, Peeter Vähi, Abahai Phagre ja Anup 
Roy 

Vahendaja rolli täidab ta ka, tutvustades ja selgitades Eesti 
Raadios üle kahe nädala idamaist muusikat. 

Peeter Vähi leiab, et tema lähenemisnurk Ida muusikale on 
isikupärane. Tundes nii Lääne kui Ida heliloojaid, ei pea ta 
kedagi oma otseseks eeskujuks. 

Selline lähenemisnurk on Läänes austajaid leidnud, esijoones 
paljuski sarnastest põhimõtetest lähtuvas Saksa heliplaadi­
firmas „Erdenklang" ja sealtkaudu ka Lääne muusikahuviliste 
hulgas. Kolmel „Erdenklangi" poolt välja lastud CD-1 on P. Vähi 
loomingut. Nende hulgas plaadistused Tallinna „ Orient "festi­
valil osalenud Ida muusikute esinemised Peeter Vähi arranžee-
ringus pealkirja all „The Path to the Hearth of Asia" (NO 
20602). 

Koostöö jätkub. Sellest võib oodata palju huvitavat ja 
uudsetki. Peeter Vähi on tihedais sidemeis ka Tallinna 
professionaalse vanamuusikaansambliga „Hortus Musicus". 
Otsitakse sünteesi Euroopa ja Aasia vanamuusika vahel ja 
võimalusi seda edasi anda tänapäevaseid muusikavahendeid 
kasutades. Ootame põnevusega tulemusi. 

H. Vainu 

Toimetusele teatati Eesti Rahvusraamatukogust , et hiljuti 
kinkis Peeter Vähi raamatukogule 4 CD-d, millel on tema enda, 
samuti Sven Grünbergi , Lepo Sumera , Erki Sven Tüür i ja 
mitmete teiste eesti heliloojate looming. Samuti andis ta üle 
„Nelja Revali gravüüri" par t i tuur i . Kõigil asjasthuvitatuil on 
nüüd võimalus nendega seal tutvuda. 

JAAPANI NOORTEKOOR EESTIS, SOOMES JA UNGARIS 

Nüza Yottfh Choir — Nüza 
Noortekoor — loodi Tokyo eeslin­
nas Niizas 1972. aastal. Praegusel 
ajal osaleb koori töös 160 kooliõpi­
last vanuses 9—18 aastat, enamik 
neist on tüdrukud. Koori dirigeerib 
Hideo Mochizuki. 

Jaapanis on see koor omamoodi 
näidiskoor, tihti esinetakse raadios 
ja televisioonis. Esimesel Euroopa-
turneel käidi 1983. a., siis külastati 
ka Vatikani. Seekord saabuti Eu­
roopasse 54 lauljaga vanuses 13— 
18 aastat. 

Lühikese Eestis viibitud aja 
jooksul augusti lõpul jõudis peadi­
rigent härra Mochizuki anda ka 
intervjuu „Muusikalehe" jaoks. 

Sellesuvise kontserdireisi jaoks valisi­
te sellised riigid nagu Soome, Ungari ja 
Eesti. Millest oli tingitud selline valik? 

1986. a. Soomes Symppaatti-festivalil 
kuulis Nüza Youth Choir nende maade 
koore (osales ka ,JZllerhein") ja see oli 
väga meeldiv elamus. Soovisime uuesti 
nende kooridega kontakti leida ja seepärast 
selline marsruut. Seda, et kõik kolm on 
soome-ugri maad, ma algul ei teadnud, kuid 
seda suurem oli hiljem rõõm selle kokkusat­
tumuse üle. 

Palju on Jaapanis teada eesti muusi­
kast? 

Üldiselt ei ole eesti muusikast Jaapanis 
eriti midagi teada. Eestist üldse saadi seal 
üht-teist teada seoses kahe aasta taguste 
augustisündmustega televisiooni vahendu­
sel. Nüüd on muidugi huvitav Eestit oma 
silmaga näha. 

Kui tihti käib teie koor kontserdireisi­
del? 

Selle aasta ainus pikem reis on praegune 
Euroopa-turnee. Tavaliselt me igal aastal ei 
reisigi, sest ega lastele kõike välja ei tehta, 
nad peavad ise piletite eest maksma ja see 
on kallis lõbu. 

See Euroopa-reis on üsna pikk, kestab 

kaks nädalat. Nüüd anname veel mõned 
kontserdid Soomes ja siis sõidame tagasi 
Jaapanisse. 

"Estonia" kontserdisaalis laulsite koos 
teie koori vastu võtnud "Ellerheinaga" 
ka ühte eesti rahvalaulu seadet (V. Tor­
mise "Lauliku lapsepõli"). Palun võrrel­
ge eesti ja jaapani rahvalaule. 

Jaapani rahvalauludes on tempol ja 
rütmil väga suur tähtsus, vahel on nad 
olulisemad kui meloodia. Eesti laulude 
meloodia on väga ilus ja loomulik ning 
laulud on oma tempo poolest märksa 
rahulikumad. Eesti laulud meeldivad meile 
väga ja me tahaksime neid veel laulda. 

Kuuldavasti on teil plaanis Eestisse 
tagasi tulla? 

Me tahaksime tõepoolest veel kord Eestit 
külastada, praegu on meil kavas seda teha 
kolme aasta pärast. Järgmine kord õpime 
kindlasti ära rohkem eesti laule. 

Aitäh teile intervjuu eest! 

Kirja pannud 
Katrin Viks 



12 Prohvet pole kuulus... 
Vestlus Lati Rahvusliku Sümfooniaorkestri 

Paul Mägi tabasin tema kodust Mustamäel. 
Intervjuuks kokku leppides ütles ta, et saabus just 
tagasi pikalt reisilt. Sellest kasvas välja ka esimene 
küsimus: 

Mis reis see oli? Me oleme oma lehes teatanud, et 
Te olite Tours'is. 

Sellest suveprogramm algas. Toimus kuus kont­
serti Svjatoslav Richteriga. Neist kolm Tours' i 
festivalil, mida teatakse ka Richteri festivali nime 
all — ametlikult „Fetes musicales en Touraine". 

Sealt sõitsime tagasi Riiga, kus meil oli Mahleri 
8. sümfoonia Baltimaade esiettekanne, millel 
esinesid solistid Peterburist , Leedust, Lätist ja 
Eestist. 

Kes Eestist? 
Leili Tammel ja Mati Palm. 
Osalesid kuus koori ning kaks orkestrit . Veel 

võtsime osa Läti laulupeo suurest sümfoonia­
kontserdist, kus esines 310-liikmeline orkester ja 
ligi 1000 lauljaga koor. Kohe pärast seda lendasime 
tagasi Prantsusmaale, kust algas 3. juul i l uus 
ringreis läbi Lääne-Euroopa kuu aja jooksul. 
Käisime Prantsusmaal , sealhulgas Korsika saarel, 
Portugalis, Inglismaal, Belgias, Luksemburgis ja 
Holladis. Kokku oli 18 kontserti , osalesime suur te l 
festivalidel. Tähtsaim oli vast viimane kontsert 
Amsterdami Concertgebouw's, kus me 5. augustil 
oma turnee lõpetasime. 

Lühidalt solistidest ja kontserdipaikadest. 
Esinesime koos tun tud solistidega: pianistid 

Cyprien Catsaris, Nikolai Demidenko, Jean-Marc 
Luisada, viiuldaja Valdis Zarniš, tšellistid Agnesa 
Martinsone ja Boris Pergamenschikov, suurepära­
ne flötist Pat r ick Gallois. 

Väga kaunis katedraal oli Saint-Riquier's, kus 
esimesel kontserdil oli solistiks Pergamenschikov 
ja teisel õhtul DvoraM „Stabat Mater i" et tekandel 
kaastegev koor „Latvija" ning solistid Slovakkiast. 
Chichesteri väga tun tud festival Inglismaal oli 
atmosfääri ja vastuvõtu poolest üks kõige meelde­
jäävamaid. Wiltz'i festival Luksemburgis, mis 
toimus 41. korda, hõlmab muusikat ja tea t r i t 
klassikast džässini. Esinejad on olnud Svetlanov 
oma orkestriga, Ella Fitzgerald, Oscar Peterson, 
Miles Davis, Gerry Mulligan, Chick Corea ja sellel 
aastal Wynton Marsalis. Osalesime ka Wallonie 
festivalil Belgias. Eksootiline oli muidugi Korsika 
saar. Kontserdipaik oli Napoleoni grotis hiiglasliku 
mälestussamba jalamil. Omamoodi elamus. Por tu­
galis mängisime Püha Hieronymose kloostris Costa 
do EstoriVi festivali raames. 

Kõige sügavani mulje? 
Kokkupuude Tours'i festivalil ühe meie sajandi 

suur ima pianisti Svjatoslav Richteriga. 
Teada oli, et ta on nõudlik oma par tner i te 

valikul, a rmastab teha palju proove — ka tun tud 

+„Sellist fotot Richterist vist enam ei tule,"öeldi Paul Mägile 



... ja need järgnevad sõnad 
peadirigendi Paul Mägiga 

teostega. Meie koostöö kujunes loominguliselt 
huvitavaks ning õhustik proovides oli erakordselt 
loomulik. 

Foto, mis on tehtud ühel proovil Tours'is, äratas 
suur t huvi Richteri lähikondsete hulgas oma 
harukordsusega. Harva on jäädvusta tud nii avalalt 
naeratavat , õnnelikku Maestrot. 

Kuidas iseloomustaksite Richterit? 
Ainulaadne kõla, täiuslik rü tmi tunne , geniaalne 

lihtsus interpretatsioonis. Ja elukogenud inimese 
tarkus. 

Mida turnee orkestrile andis? 
Selle suve kontserdireis oli esimene tõsine 

läbimurre maailmas tun tud festivalidele ja ka 
maailma ühte tuntumasse kontserdisaali nagu 
Amsterdami Concertgebouw. Ka edaspidiseks plaa­
ne jä tkub. 

Kuidas Te sinna pääsesite? 
Eelmisel aastal, kui meil oli suur tu rnee 

Saksamaal ja Šveitsis, teht i mitmeid et tepanekuid. 
Valisime nendest meile soodsaima. 

Kes on Lätis peale Teie orkestri veel tuntuimad? 
Kindlasti koor „Latvija". Suur 80-liikmeline 

segakoor on unikaalne Euroopas, kui mit te kogu 
maailmas. On tegemist spetsiaalse kooriga suur­
vormide esitamiseks. Repertuaar on neil hiig­
laslik. Me oleme koos kolme hooaja jooksul et te 
kandnud palju suurteoseid. Koori peadirigendi 
Imants Cepitise su rm juulis on kahetsusväärne 
saatuslik löök. 

Kuulus on ka Läti Rahvusooper. Ooperimajas 
käib ümberehitus, selles mõttes on t r u p p praegu 
raskes seisus. Kui tööd kunagi lõpetatakse, saab 
Riia ooperimajast üks ilusamaid ja moodsaimalt 
sisustatumaid siinses regioonis. 

On Teil oma sponsorid? 
Kindlat sponsorit praegu pole. On toetatud 

näiteks Saksamaalt. Aga tuge vajame tungivalt . 
Liigume praegu palju, ringi Euroopas, võiksime 
omakorda reklaamida meie toetajaid. Jaapani 
firma „Yamaha" on andnud Richteri käsutusse 
klaveri ja see on märg i tud kõikidesse kavadesse. 
Vahest võiks ka mõni Eesti firma valida Läti 
Rahvusorkestri enda tutvustajaks maailmas. 

Palju edu nii orkestri juhtimisel kui sponsorite 
leidmisel! 

Intervjueeris Herbert Vainu 

I i 

•+- Foto tagakülg pühendusega 

Sõnumeid Eesti Muusikaõpetajate Liidult 
Muusikaõpetajate täiendõppest 

1994. a. jaanuaris käivitub uus täiendõppe süsteem, 
millekohaselt iga üldhariduskooli muusikaõpetaja on kohusta­
tud viibima kahe aasta vältel ühel täiendõppe kursusel. 

Nüüdisajal pole just kuigi populaarne kasutada sõna 
„kohustuslik", kuid aastad on näidanud, et on palju õpetajaid, 
kes viibivad kõigil kursustel, samas on mitte vähe neid, kes ei 
osale ühelgi kursusel. 

Täiendõpe rajaneb valikuprintsiibil, st. õpetaja saab valida 
kolme erineva kursuste liigi vahel: 

1. Nädalalõpu kursused (3 korda aastas); 
2. Pärnu suvekursus (1 nädal juunis); 
3. Koorijuhtide seminarlaager Vigalas (1 nädal augus­

tis) . 

Kõigil kursustel rakendub samuti valikuprintsiip, st õpetaja 
saab paljude teemade hulgast valida talle kõige enam 
vajalikud; Kodaly-meetod, Orff-meetod, rütmika, kultuuri­
lugu, Eesti pagulasmuusika, muusikateraapia, kunstiajalugu, 
Eesti folkloor, instrumendiõpetus, praktiline harmoonia ja 
improvisatsioon jne. 

Pärnu suvekursusele on planeeritud 2 üldteemat: 1) eesti 
folkloor; 2) keskaeg, selle peegeldus kunstis, muusikas, 
ajalooline taust. Uldteemadele lisanduvad valikkursused, mis 
paljuski ühtivad eelpoolnimetatud nädalalõpu kursuste 
teemadega. 

Muusikaõpetajate sügispäevad Tartus 
19. — 20. novembril 

Loodame, et sellest kasvab välja traditsioon, mis iga aasta 
sügisel toob Eestimaa muusikaõpetajad kokku riigi eri 
paikadesse, st. esialgu mitte Tallinna (1994. a. võiksid need 
päevad toimuda näiteks Paides või Viljandis). 

Sel sügisel on plaanis õpetajateni tuua kaks väga olulist 
muusikaõpetusega seotud teemat: „Riho Päts eesti koolimuu­
sika uuendajana" ning ^Johannes Käisi pedagoogiline 
pärand". Uldteemadele lisanduvad kohtumised Tartu vaimu­
eliidiga ning hääleseade lühikursus eri kooriliikidele (mudi­
las-, poiste-, laste-, noortekoor) ja vokaalansamblitele. 

Üritus lõpeb Tartu parimate koolikooride esinemisega ning 
õdusa koosviibimisega. 

Mudilaskooride konkurss-festival 
28. mail 1994 Tallinnas 

Selle sündmusega tähistame koolimuusika korüfee profes­
sor Riho Pätsi 95. sünni-aastapäeva. 

Koorid võistlevad A ja B grupis: A — muusika süvaõppega 
koolid, B — tavalised üldhariduskoolid. Konkursil tuleb 
esitada ka üks laul R. Pätsi loomingust. 

Lõppkontsert toimub 28. mail Linnahallis. Sellest peaks 
kujunema tore pidu mudilastele. 

Kooliiaulikutest 

Septembris saavad kokku põhikooli laulikute autorid. 
Millest seal räägiti, seda lugege järgmisest „Muusikalehest". 
Ette olgu öeldud: kõik laulikud ilmuvad juba sel õppeaastal. 

Elame veel! 

Infot EMõL-i tegevuse kohta saab telefonil 68 18 47. 

Inge Raudsepp, 
sekretär 



Viiulit mängiti ka labakinnastes 

Seekordsed rahvaliku viiulimängu 
päevad toimusid 27.—29. augustini 
Pärnumaal kuulsa Kurgja lähedal 
Särghaua talus Geoloogia Instituudi 
välibaasis. Suurt reklaami ei tehtud 
teadlikult, kuid kohal oli paarküm­
mend noort viiuldajat Koselt ja 
Kuusalust, Raplast, Haapsalust ja 
Tallinnast. 

On kurb tõsiasi, et me oma eesti 
rahvapärane viiulimäng on jäänud 
kapellides-orkestrites unarusse. Samas 
on see aga ootamatult rikas ja 
mitmekesine nii repertuaarilt kui 
mänguvõtetelt. Viiuli imbumine eesti 
rahvapilli mängu traditsiooni oli paari 
sajandi jooksul küllaltki sujuv, kuid 
järjekindel. Viiul surus lõpuks kõrvale 
varasema populaarse torupilli, kuid 
rahvaviiuldajad olid ju ise traditsiooni 
kandjad ning vanem repertuaar (eriti 
torupilli, kuid ka sikusarve oma), läks 
osaliselt üle ka viiuldajate repertuaari. 
Vanu lugusid arendati vastavalt uue 
pilli võimalustele edasi, kuid loodi ka 
palju uut rahvapärast muusikat, eriti 
mitmesuguseid labajalavalsse ja polka­
sid. Viiulimängus arenesid välja samuti 
oma kindlad stiilitunnused ja -võtted. 
Omapärane oli näiteks viiuli toru-
pillipärane mäng jne. 

Peab kahjuks nentima, et see origi­
naalse eesti viiulimuusika varamu on 
seni leidnud vähe kasutamist. See oli 
valdavalt soolomuusika. Rahvas ütles 
vana mängu kohta, et „viiul oli nagu 
orkester". Segapillide rahvamuusika­
ansamblis, nagu nüüd on moes mängi­
da, niisugune viiulimuusika ei pääse 
lihtsalt esile. Seetõttu tuligi Kose 
Muusikakooli ansambli ,J*i Hi piigad" 
juht Juta Helilaid välja ideega hakata 
korraldama rahvapärase viiulimängu 
päevi. Eelmised toimusid talvel Kosel, 
seekord siis Vändra mail. 

Õpetajana toimis seegi kord Toivo 
Tubli, kes töötab, muide, Geoloogia 
Instituudis, abiliseks oli Juta Helilaid. 
Tore õpetaja tuli Rootsist. See oli 
Värmlandi maakonna-muuseumi 
töötaja Mats Berglund, kes kodus 
õpetab koolilastele ka rahvaviiulit. 
Tema teatas kohe, et mingeid noote 
keegi ei saa ning ta õpetab ainult 
kuulmise järgi, nagu ongi rahvatra­
ditsioonile omane. Viiuli ja inglise 
keele abil õpetas ta mõne tunniga 
selgeks kolm rootsi tantsuviisi, tutvus­
tades ühtlasi rootsi rahvapärase viiuli­
mängu stiili, mis mõnevõrra erineb 
meie omast. Seda tegi ta kadesta­
misväärse kerguse ja sõbralikkusega 
(ega Toivo Tubligi talle selles osas alla 
jäänud!). Tema imestuseks võtsid eesti 

lapsed väga kiiresti õppust. Muidugi, 
kõiki stiiüpeensusi selgeks ei saadud, 
kuid see võtab ka aega. Improviseeri­
tud loenguga rahvapilli mehe asendist 
eesti külaühiskonnas ja trikkidega 
mängimisest esines ka allakirjutanu. 
Loengut illustreeris T. Tubli, kes 
mängis viiulit labakinnastes (nii män­
giti talvel ka lõõtsa), imiteeris toru­
pilli, võttes poogna lahti ja asetades 
jõhvid pillikeelte alla jms. 

Õppetöö järel käidi laupäeval Kurg­
ja Talumuuseumis, kus musitseeriti 
üheskoos veski juures ning oldi seejä­
rel koos Rootsi turistidega „Linnuta-
ja" ansambli kontserdil. Samal kont­
serdil esinesid ka kursuslaste õpetaja 
Mats Berglund ja tema abikaasa 
Maija-Lena Ekholm, kes laulis tore­
dasti rootsi rahvalaule. Sama päeva 
õhtul esinesid kursuslased kontserdiga 
Särghaua tallu kogunenud rahvale. 
Peast mängiti ka kolm vastõpitud 
rootsi lugu. Seal selgus, et rootsi 
külalised on ka head rahvatantsijad. 
Nad tantsisid eesti laste mängitud -
rootsi loo saatel. Samuti mängis 
kontserdil endistest „Leegajuse" pilli­
meestest koosnev rahvapillitrio, mille 
naljatlev nimetus moodustati mängija­
te perekonnanimedest: „Tõnuristi 
Tubli Viiul". 

Mats Berglundi kogemus kinnitas 
veel kord meil juba varemgi kõlanud 
arvamust, et rahvamuusikat tuleb 
õpetada kuuldeliselt. Katkenud suulise 
traditsiooni puhul on noodistuste 
kasutamine muidugi möödapääsmatu, 
sest muidu ei saavutata kunagi rahva­
muusikale omast mänguvabadust, rää­
kimata improviseerimisest. Rahvapä­
rase mängustiili juurde kuulus vanasti 
näiteks ka jalaga taktilöömine (pastel 
kulunud õhtuga läbi!), miimika, sisse­
juhatav jutt mõnele loole jms. Tant­

suks mängiv pillimees pidi olema 
sisuliselt tantsujuht. Tori omaaegne 
viiulimees Mihkel Toom (1873— 
1958) ütles kunagi väga tabavalt: ,^*ill 
lööb elu asse. Pill peab viima tantsima, 
kas oskad või ei oska, tahad või ei taha. 
Kui mina mängin, siis lähevad kõik 
tantsima. Iga santki läheb tantsima, kui 
tal karku all ei ole!" Kahjuks selgus 
kursustel, et mõnedel lastel on just 
selle mängusärtsakuse saavutamisega 
raskusi. 

Erinevalt klassikalisest n.ö. normee­
ritud viiulimängust oli rahvapilli mehel 
küllaltki palju vabadust omaloomingu­
liseks varieerimiseks ja improviseeri­
miseks, samuti intoneerimiseks. Mõis­
tagi kohaliku traditsiooni raamides. 
See andiski tema mängule kordumatu 
sarmi ja uudsuse momendi. Tundubki, 
et kõne all oleva kursuse õppetöö 
võikski edaspidi minna rohkem süvitsi. 
Võiks võtta käsile ühe hea rahvavii-
uldaja repertuaari koos mängutehni­
kaga ning tutvuda sedaviisi tema 
loomingulise köögiga. Selleks annab 
näiteks suurepäraseid võimalusi Airi 
Liimetsa uurimus „Viiulipalade muu­
sikaline vorm eesti rahvatraditsioonis" 
(Tallinn, „Valgus", 1988), milles on 
põnevat materjali 7 rahvaviiuldaja 
kohta, kelle mängu on fonografeeritud 
(ideaalne õppematerjal!). See idee 
leidis toetust ning järmisel kursusel, 
mis toimub tuleva aasta veebrua­
ris Paunkülas, tõenäoliselt nii tehakse­
gi. Rohkem pööratakse tähelepanu 
mängule kuulmise järgi. 

Ajad on nagu nad on. Ilma rahata ei 
tee midagi. Suur tänu noorte viiuldaja­
te toetajatele Eesti Rahvakultuuri 
Arenduskeskusest, Harjumaa Kultuu­
riametist ja Kose Muusikakoolist. 

Igor Tõnurist 



Eesti muusikakultuuri 
edendamiseks/ellujäämiseks 

Kirjastus „MUUSIKA" 
tegutseb iseseisva muusikakirjastu­

sena 1992. a. 1. septembrist, olles 
Eesti Kooriühingu kirjastusosakonna 
tegevuse otsene jätkaja. 

Vastavalt kooride vajadustele o le­
me siiani kirjastanud peamiselt koor i ­
laulukogumikke. Oleme täitnud kõik 
Eesti Laulupeo Direktsiooni tel l imu­
sed 1993. a. Eesti Noorte Laulu- ja 
Tantsupeo ning 1994. a. Eesti XXI I 
Üldlaulupeo trükiste osas. 

Eesti Meestelaulu Seltsi tel l imuse­
na on i lmunud kolm osa laulukogu-
mikke „Laulumehe vi is ivara", samuti 
meeskoori laulude konkursi võidulau­
lud. Trükiks on ette valmistatud 
„Rivi laul ik". 

Lastele on välja lastud E. Sterni 
laulupõimik „Siis kui lõpeb aasta" ja 
kolm osa laule emast „Ema süda", 
segakooridele „Eesti heli loojate vai­
mulikke laule" 1. ja 2. osa, „Va imul i -
kud lau lud" 1 . ja 2. osa. Jõululaulude 
kogumikke on ühtekokku 5. 

I lmunud on mitmed autor ikogumi­
kud erinevatele koori l i ik idele: 

V. Tormis segakoori le „Raua 
needmine", «Pärismaalased", «Stag­
naaja laulukesi", „Laule segakoori­
l e " ; naiskoorile „Uut ja vana"; 

G. Ernesaks: „ M i n u laule" (tuntu­
mad laulud erinevatele koor i l i ik ide-
I*); 

R. Tobias: „Mo te t i d ja vaimulikud 
laulud segakooridele"; 

C. Kreek: segakoorile «Taaveti 
lau lud" ; naiskoorile «Eesti vaimul i ­
kud rahvaviisid naiskoori le" I, I I osa 
(täielik kogu); 

R. Kõrgemägi: segakoori le ja 
ansamblitele «Vaimulikke lau le" ; 

J. Tamverk: naiskoorile «õhtura­
h u " ; 

K. Sink: segakoorile «Agnus De i " , 
«Ave Mar ia" ; 

U. Sisask: segakoori le „G lor ia 
Patri", «Kümme k i l du " , «Laulud Püha 
Neitsi Maria auks", «Eesti Missa". 

Tell imustöödena on i lmunud suur­
ürituste ja kooride buk let id , hel i loo­
jaid tutvustavad brošüürid n ing muud 
reklaammaterjalid. 

Oleme võtnud oma kohustuseks 
anda vastavalt võimalustele trükistena 
välja ka instrumentaalloomingut n ing 
varasemaid ajaloolise püsiväärtusega 
teoseid (V. Tormise «Prelüüdid ja fuu­
gad " , „75 kaanonit eesti vaimulikele 
rahvaviisidele" segakoorile jne.). 

Oleme pidanud vajalikuks ka eesti 
hel i loojate ja koori juht ide mälestus­
raamatute ja art ikl i tekogumike i lmu­
mist. Töös on trükised Arvo Ratas­
sepast, Rudolf Tobiasest, Gustav 
Ernesaksast. 

Ees ootab meid suurem «pähkel" : 
o^eme saanud Eesti Kul tuur i- ja Hari­
dusministeeriumilt tell imuse 7., 8. ja 
9. klassi, lauliku kirjastamiseks. Need 
peavad ilmuma 1994. a. sügiseks. 

Loodame selle kõigega kenasti 
toime tulla ja tahaksime ka edaspidi 
tunda rõõmu sellest, et meie tööd 
hinnatakse ja vajatakse. Oleme ju 
siiani ametis vaid kahekesi ja soovime 
väga oma tegevust arendada. 

Te saate meiega ühenduse telefonil 
68 16 76, Tallinn EE0001, Tõnismägi 
10. Ly Kuresoo, Evi Kruus 
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München, 1986. 
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Katre Linnas, 
Kunstide osakonna 

KERKRADE — Euroopa puhkpillimuusika paradiis 

M a a i l m on a v a n e n u d E e s t i ­
le t a sap i s i m i t m e s t k a n d i s t , 
k u i d s u u r e d p u h k p i l l i m u u s i -
k a v ä r a v a d on s e n i vee l s u l e ­
t u d . P a l j u d e l o r k e s t r i t e l o n 
s õ p r u s s i d e m e d v ä l i s m a a l , 
k u i d E u r o o p a p r e s t i i ž i k a m a -
t e l e f e s t iva l ide le po l e ü k s k i 
ees t i p u h k p i l l i o r k e s t e r j õ u d ­
n u d . 

K õ r g e t a s e m e l i s e s t ü r i t u s e s t 
r ä ä k i s p u h k p i l l i o r k e s t r i «Tal ­
l i n n " d i r i g e n t O t t K a s k . 

Juul ikuus õnnestus Eestimaa me­
hel osa võtta Hollandi väikelinnas 
Kerkrades toimuvast puhkpil l i­
orkestri te konkursist. See korralda­
takse iga 4 aasta tagant (nagu 
olümpiamängud), 20 tuhande elani­
kuga linnake võtab vastu täiesti 
omal kulul kõik pillimehed. Ela­
takse peredes, kus pillimehi sööde­
takse ja joodetakse. Elanike muusi­
kaarmastuse näitajaks on linna 
11 (!) orkestrit . Konkursi t ingimu­
sed on küllalt ranged. Võisteldakse 
neljas divisionis (kategoorias). Kõi­
ge kõrgem on kontsertdivision, kus 
peab esitama 45—60minutilise ka­
va; I, II ja I I I divisionil on 
eri raskus astmega kohustuslikud pa­
lad (I divisioni tasemel näiteks 
Desire loomingust). Hollandi heli­
loojatelt tuleb pidevalt palju väga 
huvitavat originaalloomingut. See­
tõttu ei ohusta puhkpill imuusikat 
liigne amerikaniseerumine. 

Üldse täheldatakse Euroopas 
suur t huvi tõusu puhkpill imuusika 
vastu. Palju mängitakse ka klassi­
kat, eriti sümfoonilist muusikat. Ei 
maksa arvata, et mujal maailmas on 

reakontserdil saal publikust tulvil , 
kuid selliste suurür i tus te vastu on 
rahva huvi väga suur. Üks täht is 
moment veel: nii Hollandis kui ka 
teistes Euroopa maades on orkestrid 
väga selgepiiriliselt spetsialiseeru­
nud kas show'le või akadeemilisele 
suunale. Muidugi on olemas veel ka 
uue muusika suund, mida viljelevad 
peamiselt noored muusikaõppurid 
ja teised tudengid. Seetõttu on 
Kerkrades ka eraldi konkurss show-
band'idele. Paralleelselt saali-
kontserditega käib staadionidel tei­
ne show võistlus. Kolmandaks on ka 
dirigentide konkurss, mille sel aas­
tal võitis Frederic Fenell. 

Kaasatoodud kassettide põhjal 
võib veenduda konkursi erakordselt 
kõrges tasemes. „Mittepuhkpildu-
ril" läks oma sekund aega, et 
eristada puhkpill iorkester sümfoo­
niaorkestrist . Ja pole ka ime, kui 
klarnet id kõlavad nagu viiulid, ka 
vask pehmelt ega lõhu kõrva. 

Vaba ilusa tooni osatähtsust 
puhkpill imängus rõhutas Ott Kask 
mitmel korral, kirjeldades sealsete 
pillimeeste täiesti sundimatut mu­
sitseerimist. Orkester — see on 
eelkõige seltsielu, vaheldus päe­
vatööst, klubi, lahe drink. Kõigil 
pillimeestel on väga hea pilli­
mängu ABC, mis võimaldab mängi­
da igas asendis. 

Ka dir igentide koolitus on meie 
omast pisut erinev. Kooliajal 
sümfoonia- ja puhkpill idirigente 
lahus ei hoita. Hea dirigent valib 
oma orkestr i tüübi ise, saab aga 
hakkama mõlemaga. 

Ott Kask arvas, et 4 aasta pärast 
võiks mõni eesti orkester Kerkrades 
oma võimeid proovida, kuid alusta­

da tuleb kõige alumisest divisiõnist. 
Seekordsele konkursile oli ennast 
esi tanud ka üks Läti orkester, kuid 
ilmselt rahaliste raskuste tõt tu ei 
saabunud kohale. 

Edasi jätkas Ott Kask muusika-
matka Hispaanias, täpsemalt Va­
lencias, kus peeti Maailma 
Puhkpil l imuusika Assotsiatsiooni 
konverentsi. Kohal olid puhkpill i­
muusika prominendid üle kogu 
maailma, valdavalt siiski Euroo­
past. Räägiti muusika tulevikust, 
arengust . Levitati kirjastuste ja 
plaadifirmade väljaandeid (parti­
tuur id , plaadid, kassetid). 

Hispaanias on levinud suured or­
kestrid. Mängitakse vabas õhus. 
Eril ine lemmikpaik on härjavõitlu­
se areen, kuhu koguneb tavaliselt 
umbes 200-liikmeline orkester. Re­
pertuaaris on väga keerulised lood: 
Respighi, Bartok, Strauss. Tänaval 
mängitakse rahulikult kõndides lõ­
busaid rahvuslikke lugusid. 

Puhkpil l iorkestri kõla mitmeke­
sistamiseks lisatakse orkestrisse 
mõnikord 8—10 tšellot. Kõlavärviks 
kasutatakse klaverit, mitmesugu­
seid löökpille. 

Sellisel taustal on Eesti puhkpilli­
muusikal a renguruumi küll ja küll. 
Infolevik on kui värske tuuleiil , mis 
väsinud rändajat ergutab. Kes sõi­
dab esimesena Kerkradesse? Siin­
kohal meenub üks ammune laste 
TV-muusikasaade, kus muusikavä-
ravas tuli öelda võlusõna, mis avaks 
väravad. Kelle pillis on see võti, mis 
avaks maailma puhkpillimuusika 
uksed ka meile? 

M. Suvi 



70 uastat tagasi 
Südasuvi 1923 tõi rõõmu «Vanemuisele" 

— seltsi juhatus palus rahalise kitsikuse 
tõttu kustutada 12 956 marka võlga, mis 
jäänud maksmata Riigi Kaubaagentuurile. 
Põhjust selleks ju oli — „Vanemuine" oli 
aastaid korraldanud menukaid suvemuusika 
sümfooniakontserte, mis aga tõi seltsile 
märgatava kahjumi. Kultuur ei tasunud end 
ka tol ajal ära. Eesti Vabariigi Valitsus 
otsustaski kaubandus- ja tööstusministri 
ettepanekul võla kustutada, lugedes seda 
seltsile erakorraliseks toetuseks. 

Rahaasjadega oli juulis 1923 veel mujalgi 
tegemist. Tallinna Linnavalitsus oli teinud 
haridusministeeriumile ettepaneku koori­
laulu edendamiseks Unna kesk-, eri- ja alg­
koolides ajutiselt 1923/24. õppeaasta tunni­
plaanidesse sundusliku õppeainena sisse 
võtta koorilauluõpetus (1 tund nädalas), 
mis oleks ühine kõigile klassidele. Haridus­
ministeerium oli nõus. Koorijuhi tasu otsus­
tati maksta riigi ja linna summadest 

5. juulist 11. augustini leidsid eelmise 
aasta eeskujul aset laulu- ja muusikakursu-
sed õpetajatele. Tunde anti teoorias, hääle-
seades, koorilaulu ja laulmise metoodikas, 
kuid ka viiuli- ja klaverimängus. Juhatas 
neid kursusi Anton Kasemets. 

15. juulil püstitati Robert Theodor 
Hanseni hauale Iisakul nägus mälestus­
märk, mis valmistatud Tallinna Jürgensi 
töökojas. R.T. Hansen oli sündinud Hageri 
kihelkonnas Pahklas 29. septembril 
1849. Hariduse sai ta Tallinna Kreiskoolis. 
Kirikuõpetaja Rudolf Hippius kutsus 
18-aastase noormehe köstriks Iisakule, 
kuhu ta ka väikese vaheajaga jäi surmani 
13. augustil 1912. Ta oli tuntud koorijuht ja 
helilooja, loonud palju ilmalikke ja vaimu­
likke laule, millest tuntuim „Ukš paigake 
siin ilmas on". Oli hea orelimängija. Asutas 
laulukoori ja orkestri, kes võtsid osa ka 
laulupeost, samuti Iisaku kihelkonnakooli. 
Raha selleks korjas ta pidude ja kontsertide­
ga. Alles siis, kui kool oli juba mitu aastat 
töös olnud, määras rüütelkond väikese 
abiraha, mis kulus kahe õpetaja palkadeks. 
Venestamisajal asutati aga Iisaku külje alla 
kaks ministeeriumikooli, kus õpetus ja 
õpikud olid tasuta.'Hansen pidi oma kooli 
lõpetama. Võimude silmis oli ta ebapopu­
laarne. Kuberner ei lubanud isegi raha kor­
jata tema mälestussamba jaoks, mis sai 
teoks alles Eesti Vabariigi ajal. 

Juuni-juuli vahetusel oli peetud VIII 
üldlaulupidu. Kohalikud laulupeod jätkusid 
aga läbi suve. 19. augustil oli Rapla alevis 
kohaliku haridusseltsi algatusel kihelkond-
lik laulupidu. Esinesid segakoorid 250 laul­
jaga, pasunapuhujaid oli 26. Samasugune 
laulupidu oli ka Elvas. 5. augustil peeti aga 
Narva-Jõesuus (tolleaegse kõnepruugi järgi 
Naroova-Jõesuus) viru-ingeri ühine laulu­
pidu. See oli üks ilusamaid rahvusliku 
ühistunde avaldusi. Põhiline lauljate hulk 
tuli mujalt, peamiselt Tallinnast. Lipuehtes 
laevaga saabusid ingerlased — üle 50 ini­
mese, peaasjalikult naised ja neiud rahva­
riietes. Avakõnega esines Riigikogu esimees 
Jaan Tõnisson. Sütitava kõne soome sugu 
rahvaste võitlusest slaavlaste vastu ja Vene 
ikke maharaputamisest pidas üks Soome 
üliõpilane. Ühendkoorid esinesid Tuudur 
Vettiku taktikepi all „imestamisväärt täpi­
pealsusega". Pasunakoore juhatas Eduard 
Knude. Tipphetk oli muidugi ingerlaste 
esinemine. Rahvariietes koor kandis ette 
5 laulu. Leiti, et ingeri lauludel on palju 
ühist setu omadega. Tähelepanu äratas 
tervituslaul eesti rahvale. Selle viis oli 
Eestist, sõnad luuletas aga koorijuht vaid 
mõni päev enne pidu. Segakoorid laulsid 
üleriiklikult laulupeolt tuntuks saanud 
laule (Saebelmanni „Palve", Tobiase „Eks 
teie tea" jt.). Ettekande mõju oli ootamatult 
suur. Lauljad väitsid, et T. Vettiku juhatusel 
on kerge ja hea laulda — sellel noorel 
koorijuhil olevat jõudu, püüdu ja tahet. 
Orkestrimuusika toetus peaasjalikult sõja­

väeorkestrite. Maaorkestritest olid kohal 
vähesed ja needki olid kuulajate mäletamist 
mööda „omadega kogu aeg segamini". 

Kuid augustis 1923 peeti veel üks 
omalaadne laulupidu. See sai teoks Petse­
ris. Seal toimunut iseloomustab kõige pare­
mini ajalehe „Vaba Maa" sellekohase artik­
li alapealkiri: „Laulupidu hästi õnnestunud. 
Venelased pidult puudunud." Hoolimata 
kohalike venelaste vaenulikkusest ja vänge­
test ütlemistest kogunes rongkäiku siiski 
700 inimest, peaasjalikult setud ja teised 
eestlased. Muusikat tegi Võru mängukoor. 
Kuna venelased enamasti peolt puudusid, 
kujunes üritus suurelt jaolt eesti-setu 
laulupeoks. Peost osavõtmine, võrreldes 
Petseri eestlaste arvuga, oli ootamatult suur. 
Ka siin olid kavas suvise üldlaulupeo laulud, 
peale selle veel mitu setu laulu, mida setu 
koorid ette kandsid. Ettekanded võeti vastu 
kasvava vaimustusega. 

Augustis 1923 avas oma sügis-talvise 
hooaja „Estonia" teater. Avaetendus oli 
Verdi „Aida". Nimiosa laulis Olga Olak-
Mikk. Karl Ots Radamesina oli parem kui 
enne, kuid siiski leidis sellel etendusel 

üles hr-d Rahamägi ja Jõgever. Pärgadepa- 1 'T 
nekul oli rohkesti järelhüüdeid: Haridus- •*• • 
ministeerium, Eesti Kirjanduse Selts, «Va­
nemuine", Eesti Lauljate Liit, Tartu Kõr­
gem Muusikakool, Tartu Maakonnavalit­
sus, Tartu Käsitööliste Selts, „Estonia" 
sümfooniaorkester, „Estonia" Muusikaosa­
kond, Tallinna Meeslaulu Selts, Tartu 
Naisselts, Rõngu selts „Uhendus", prl. 
Miina Härma, hr. Jaan Tõnisson jne. 
Lõpuks lauldi veel „Isamaa ilu hoieldes" ja 
Eesti Vabariigi hümni. 

Ka Tallinna Õpetajate Seminaris korral­
dati dr. K.A. Hermanni päev. Tutvustati 
õppurkonnale tema tegevust ja tähtsust, 
koor esitas tema paremaid laule, deklamee-
riti tema kaunimaid luuletusi. Eelmistel 
aastatel oli samas ette võetud dr. Mihkel 
Veske ja Lilli Suburgi mälestamine. 

6. septembril peetigi pidulikult ära 
„Estonia" teatri- ja kontserdimaja 10-aas-
tane juubel. Saal ja rõdud olid publikut 
pilgeni täis. Esimestes ridades istusid valitsu­
se liikmed ja tähtsamad seltskonnategelased. 
Peeti kõnesid. Muusika oli muidugi eesti 
heliloojatelt, suuremalt osalt esiettekandes. 

käinud Theodor Lemba, et laulja peaks end 
Itaalias koolitama. Ka Amneris — pr. Kak­
ko — oli parem kui kevadel, eriti 
kõrgregistris. 

Mida aga kavatses „Estonia" sel hooajal 
pakkuda? Tuli silmas pidada, et tulemas oli 
teatrimaja 10-aastane juubel. Otsustati 
püsivalt etendada „Aidat", „Carmenit", 
„Fausti" ja „Rigolettot". Kavva võeti veel 
Offenbachi „Hoff manni lood", Alberti 
„Madalik", Glucki „Orfeus ja Euridike", 
Kienzli „EvangeeIiumimees" ja Meyerbeeri 
«Hugenotid", operettidest „Madame Pom-
padour", «Hispaania ööbik", „Sini Mazur" 
ja «Armastus lumes", korrata taheti «Lin­
nukauplejat" ja «Kerjus-üliõpilast". Plaani­
ti välja tuua ka üks ballett — R. Straussi 
«Joosepi legend". Uueks ooperijõuks oli 
teenistusse võetud bariton Aleksander Ar-
der. Täienduskoolituselt Itaalias tuli kor­
raks tagasi Alfred Säilik. 

Septembris läks muidugi lahti õppetöö 
Tallinna Konservatooriumis. Siin valiti 
uuteks õppejõududeks Aino Tamm (laulmi­
ne) , Konstantin Türnpu (keskkoolide 
laulu- ja muusikaõpetajate kursused), Pär­
na (klaver) ja Kuusik (esteetika ning 
kunstiajalugu). 

23. septembril, dr. Karl August Herman­
ni 72. sünni-aastapäeval, tähistati Tartus 
suurejooneliselt selle teeneka rahvamehe 
mälestuspäeva, avades ühtlasti pidulikult 
tema hauasamba. Pidulikud sündmused 
algasid «Vanemuises", kus linna ühendkoor 
Juhan Simmi juhatusel esitas Hermanni 
laule. Kõnesid oli rohkesti: Juhan Aavik 
rääkis temast kui muusikamehest, K. Jür­
genstein kui kirjanikust ja J.V. Veski kui 
keelemehest. Kalmistul astusid kõnedega 

Artur Lemba sümfoonia f-moll ja kantaat 
«Merekuninganna", Artur Kapi Sümfooni­
line prelüüd, Heino Elleri «Koit" ja 
Sümfooniline scherzo, Juhan Aaviku kan­
taat «Kodumaa". Lemba sümfoonia leiti 
olevat väärtuslik lisand meie muusikale. 
«Merekuninganna" nii meeldejäävat muljet 
ei jätnud. Meistritööks tunnistati ka Aaviku 
kantaat, teos lausa vapustanud oma vägevu­
sega. Tunnustati ka Elleri andi, tema 
sädelevust, öeldi, et Eller on helilooja, kelle 
teosed ei jäta kedagi ükskõikseks. 

Septembri lõpul tuü lavale ka lubatud 
«Hoffmanni lood". Alfred Säilik peaosas 
näitas ilusat, ilmerikast mängu. Ta suutis 
seda, mida mängis, hingestada ja «meele­
olustada". See anne aitas ta üle ka nendest 
kohtadest, mis nõudsid suuremat häälema­
terjali ja puhtamat tehnikat. Hoffmanni 
«paha vaimu" Lindorffi, Coppeliust jne. 
mängis-laulis Karl Viitol, kes valitses 
edukalt oma muusikalist teksti. Olympia oli 
pr. Päts-Jakobson, selle «mängutoosilikke 
keerde ja koloratuuri iroonilise mehaanilik-
kusega esitades". Häälelt jõuline, puhas ja 
võluv oli pr. Einer Giulettana, ent kurtisaa­
ni leiti temas vähe, kuigi võrreldes varase­
mate osadega oli ta laval vabam. Pr. Olak-
Mikk sai oma raske ja dramaatilise 
Antoniaga meisterlikult valmis. Orkestri 
juhatus oü R. Kulli kindlates kätes, kuid 
paar korda ei suutnud ta oma temperamenti 
pidada ja orkester kattis soustid kinni. 

«Hoffmanni lugudega" teises koosseisus 
tegi oma tuluõhtu pr. Olga Olak-Mikk, 
kes lauüs kõik 3 naispeaosa. Nimiosa täitis 
jällegi A. Säilik, Lindorffi-Coppeliust laul­
nud aga Benno Hansen paremini kui Viitol. 

Mati Martin 



PAVAROTTI LAULUHOOS 

Pärast ebaõnnestumisi ja haigust 
käesoleva aasta algupoolel on Luciano 
Pavarot t i jällegi hakanud täies hiilguses 
laulma. Foto pärineb tema esinemisest 
duetis Cynthia Lawrence'iga Leedsi 
kindluses Kentis Inglismaal k a . 
29. augustil . 

EPA — ETA 

Paavsti ootel korrastati 
oreleid 

Tallinna VII Orelifestivalil augusti 
algul andis kontserdi ka leedu oreli­
kunstnik Balys Vaitkus. 

ML tundis huvi, kuidas on lood Leedu 
orelitega. Kas analoogilised Eestiga, kus 
nõukogude võimu tingimustes orelid 
säilisid ja pääsesid Läänes hiljem kahju­
likuks tunn i s ta tud ümberehitamiskam-
paaniast , aga on viletsas olukorras ja 
raha nende remondiks praegu vähe. 

B. Vaitkus ütles, et ta pole kõigi 
üksikasjadega kursis, kuid üldpildist 
võib infot anda. See on enamvähem 
analoogiline. Katoliiklikus Leedus on 
vähe barokkoreleid, enamikus on need 
romantismiajastu omad Vajalikul tase­
mel on neist ainult mõned üksikud. 
Vilniuse (praegune orel valmis 1969. a.) 
ja Kaunase Toomkirikus, väikeses Tyty-
venai maakirikus. Viimastel aastatel on 
leedu emigrandid kinkinud mitmeid 
elektrioreleid. Kuid seda ei pea organis­
tid heaks lahenduseks, see on vaid 
hädaabinõu. 

Õigem oleks restaureerida vanad 
orelid. Kuid selleks pole kogudustel 
praegu finantsvõimalusi. Ka spetsialiste 
on vähe. Orelite remondiga tegeleb 
põhiliselt väikefirma „Gucas". Siiski on 
tal tellimusi rohkem, kui ta suudab täita. 
Sellist festivali, nagu on Tallinna oma, 
Leedus pole. Kuid r ü k on paavsti ootel. 
Tema külaskäigu ajal on ette nähtud 
korraldada kontserte 120 kirikus. Igaüks 
püüab oma oreli selleks ajaks paremini 
kõlama panna. Valitsusel on vähe raha 
ja seda ta ei anna. Landsbergise aeg 
polnud selles osas parem praegusest. 
Kuid midagi ikka leitakse. Appi on 
tu lnud ühiskondlik Muusika Toetamise 
Fond. Mõnel pool organiseerivad kogu­
dused oreliparandajaile tasuta toit lusta­
mise. 

Veealune ooper 
TROIA, Portugal, 25. juuli 
Michel Redolfi veealuse ooperi „Cry-

sallis" publik mit te ainult ei kuula teost, 
vaid sõna otseses mõttes sukeldub 
sellesse. 

Suures ujumisbasseinis tähistaeva 
all kandub süntesaatorimuusika vee­
aluste valjuhääldite kaudu läbi vee. 

Kahe meetr i sügavusel vee all sukel-
dumisseadeldises lööb löökpillimängija 
suuri pronksist kellasid. Lauljanna bas­
seini äärel lisab oma hääle, mida samu­
ti lastakse läbi veealuste valjuhääldite. 

„Tegemist on veealuse ooperiga, kus 
t e kuulete toimuvat kogu oma kehaga 
— terve teie keha kuulab," räägib 
prantsuse lavastaja publikule enne eten­
duse algust. 

Kahesajast inimesest koosnev pub­
lik ujub mööda basseini ringi, püüdes 
leida mugavat positsiooni — mõistes, 
et nad võivad helisid kuulda vaid siis, 
kui nad sukelduvad. Publik ujub kum­
mist alustel, sukeldub vee alla kuulama 
võluvaid helisid ja jälgima löökpilli-
mängijat läbi spetsiaalsete kaitseprilli­
de, mida saab basseini äärest. 

P innal ujudes neelab keha heli-
vibratsioone kaheteistkümnest valju­
hääldist üle kogu basseini, luud juhi­
vad helisid nagu helihark ja kuula-
mis kogemus võimendub ja süveneb, 
segi tatakse kavas. 

„Publik on algul pisut segaduses, see 
on väga inti imne. Kuid siis hakkavad 
nad end mugavamal t tundma ja rahune­
vad," ütles Susan Belling, kes etenduses 
laulab. „See viib inimesed sügavaima 
enesetunnetuseni. See on juhi tud medi­
tatsioon," ütles ameerika päritoluga 
sopran Reuterile pärast e tendust Troias, 
rannikul 50 km Lissabonist. „See on nii 
ebatavaline, lõpuks on kogu hõljumine 
ja tunne tamine ühendatud. Vibratsioon 
on väga eriline — helilainete võnkumi-

on tervistav." 
Soe vesi kannab keha, samas kui 

muusika seda ümbri tseb ja isegi tundub 
seda kergelt masseerivat. „Üheks tun­
niks viib muusika publiku nagu ulme-
kirjandusse," üt leb Redolfi. „See on na­
gu uni — kuid see on reaalne, niisiis 
mi t te utoopia," üt leb Redolfi, kes on Ni-
ce'is paikneva Heliloomingu Keskuse 
(CIRM) juh t ja korraldab veealuseid 
kontserte alates 1981. aastast. „Crysal-
lise" esietendus oli läinud aasta novemb­
ris Grenoble'is. 

Löökpillimängija Alex Grillo, kes 
on Redolfiga töötanud alates 1989. aas­
tast, j ääb etenduse ajaks vee alla, 
koputades suurtele pronkskelladele, mis 
vibreerivad läbi vee. Belling jääb 
kuivale maale, ilmudes mõnikord ujuval 
lauakesel mikrofoni juurde laulma. 
Kuigi etendust kirjeldatakse kui „oope-
ri t" , pole sellel ooperile omast süžeeliini 
ja see sarnaneb rohkem erinevate 
helilaadidega sümfooniale. „Midagi kos­
milise ja vaalade muusika vahepealset," 
kirjutab Lissaboni päevaleht „Publico". 

Osavõtjad kanduvad muusika rahus­
tavatel lainetel transisarnasesse seisun­
disse. „Väga lõdvestav," ütles üks naine. 

Neile, kes kaldale jäid, jäi asi arusaa­
matuks. „Ma suutsin hädavaevu midagi 
kuulda," ütles mees, kes oli ujumisriided 
maha unustanud. 

Redolfi teine teos sisaldab heli­
salvestusi kõigist maai lma paigust — 
Brasiilia Amazonase džunglist kuni 
Surmaoruni Ameerika Ühendriikides. 
Tema kujundas ka helisüsteemi Mona­
co paviljonile 1992. a. Expo-näitusele 
Hispaanias Sevillas. 

Ta ütles, et Troias tema ooperi teisel 
e t tekandel oli suur imaks probleemiks 
vee soojendamine sobiva t empera tuur i ­
ni publikule, et nad võiksid vastu pida­
da 66 minuti t helilainete võnkumisi. 

Oma järgmiseks veealuseks ooperiks 
planeerib ta „midagi väga suurejoone­
list avamerel". 

18. saj. Euroopa fenomen 
1994. a. viiakse Frankfurdi muusika­

festivali raames läbi CARL P H I L I P P 
EMMANUEL BACHI (1714—1788 — J. 
S. Bachi viies laps, oma isa õpila­
ne) — „Euroopa muusiku" 280. sün­
niaastapäevale pühendatud sümpoosion. 
Sümpoosioni eesmärgiks on tema heli­
loomingu kui Euroopa 18. sajandi 
fenomeni tu tvustamine. 
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Verdi unustatud aaria 
1993. aasta Cardiffi festival läheb 

ajalukku ka selle poolest, et seal kanti 
12. septembril e t te aaria 1846. a. kirjuta­
tud Verdi ooperist „Attila", mida pole 
esi tatud ligi 150 aastat ja mis leiti ühes 
Ameerika Ühendriikide erakogus. Selle 
Foresto aaria, esitas tenor Dennis 
0 'Nei l le . Ta ütles, et aar ial on huvi tav 
ajalugu. Selle kirjutas Verdi Rossini 
kirja peale, milles viimane palus lisada 
aaria oma Foresto osas esinenud lem-
miktenori Nicole Ivanoffi jaoks. Ta 
lisas: „Keegi ei tea, mitu korda kandis 
Ivanoff seda et te 1846. a., kuid pole 
mingeid teateid selle esitamisest hil­
jem." 

Reuter — ETA 

Fischer-Dieskau lõpetab 
laulmise 

Bariton DIETRICH FISCHER-DIES­
KAU kavatseb tema enda sõnutsi kont­
serdilavadelt tagasi tõmbuda. Selle aas­
ta mais 68-aastaseks saanud laulja on 
tun tuks saanud mitmekülgse ja jär je­
kindla kunstnikuna, kes pole ennast 
lasknud mõjutada eri ajajärkude või 
või stiilidega kaasnenud muudatustest. 

Fatstaff ina 

Fischer-Dieskau ooperi- ja laulure­
per tuaar is on suur osa klassikat, samuti 
palju nüüdismuusikat , mis enamast i 
ongi spetsiaalselt temale loodud. 

Kuigi Fischer-Dieskau lahkub kont­
serdilavadelt, ei kao tema hääl, mida on 
plaadistatud tema karjääri algusaasta­
test, 40-ndatest, kuni viimase ajani. 

Fischer-Dieskau ei lahku muusika­
maailmast täiesti, sest ta on lubanud 
esineda aeg-ajalt dirigendina, „kui heli­
looja ja kontserdikorraldajad lubavad," 
nagu ta teatas Prantsuse lehes „Le 
Monde de la Musique". Vähemalt üks 
töö on juba kokku lepitud: 1994. a. 
Schubert iaadi l juha tab Fischer-Dieskau 
Schuber t i Sümfooniat C-duur ja Beet­
hoveni Neljandat klaverikontsert i , so­
leerib Andras Schiff. 

M. Võhmas Reuter — ETA „Rondo", 1993/3 



Esemete ja mängu kaudu 
Läänes, esijoones USA-s, arendatakse lastes muusikakiin- kustutuskummid, söögi- ja jooginõud, laudlinad, käe- ja 

dumust ja -oskusi ka tarbeesemete muusikaliste sümbolitega seinakellad ning palju muud, mis kuulub inimese igapäevaelu 
kaunistamise ning mitmesuguste muusikaliste mängude kaudu, juurde. 

Esimesse gruppi kuuluvad dekoreeritud pliiatsid, sulepead, 

Teise grupi moodustavad kõigepealt mitmesugused man- doomino, kaardimäng, täringumängud, „ümbermaailmareis" 
gud, millesse on sisse viidud muusikalise algõpetuse elemente: jm. 

QUjzzjcal 

Edasi mitmesugused mõistatused ja ristsõnad, mille selgekstegemiseks, rütmi ja meloodia omandamiseks, instru-
lahendamiseks on vaja tunda muusika-alast sümboolikat, mentide ja heliloojate tundmaõppimiseks, 
näitvahendid klahvistiku ja erinevate noodivõtmete endale 
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EKSIARVAMUSI ELEKTROONILISTEST INSTRUMENTIDEST 
Viimaste aastate õppekirjanduses 

ja artiklites on hakatud hädakella 
lööma MIDI-tehnoloogia halvast 
mõjust haridusele. Sellised väljen­
dused jahmatavad, sest väga palju­
del autoritel puudub arusaam, mil­
line see tehnoloogia peab olema ja 
milline mitte. Kõrvalt veenmi­
ne tõmbab paljusid MIDI poole, 
parem informeeritus lubab ka pare­
mat vastuvõttu. 

MIDI-instrumentide kriitikud 
väidavad, et see on pilli mängimine 
ainult nupule vajutamisega, ilma et 
oleks vaja mingitki muusikalist 
õpetust või oskusi. Teisalt aga, muu­
sikud, kes on pühendanud aastaid 
pilli harjutamisele, võivad elektroo­
nilistele klahvpillidele vaadata kui 
moenarrusele. Mittemuusikuid 
tõmbab Ugi MIDI-ga muusika tege­
mise ilmne kergus, nende illusioo­
nid purunevad, kui nad avastavad,-
et instrument nõuab kaugelt rohke­
mat kui lihtne nupulevajutus. Mõle­
mal juhul on tulemuseks see, et 
potentsiaalsed mängijad eemaldu­
vad uuest muusikatehnikast. 

Nupule vajutamise müüt on tule­
nenud mitmetest eksiarvamustest ja 
paljudest MIDI-klahvpillide plaa­
distamise iseärasustest. MIDI star-
dinupp on samas funktsioonis kui 
CD või magnetofonilindi mängima-
paneku nupp: taasesitusmehhanism 
mängib ära kõik, mida esitaja on 
salvestanud. Suurema osaga hästi 
väljaehitatud MIDI-instrumenti­
dest ei saa luua head muusikat ilma 
andeka muusikuta, nagu tekstima-
sin ei saa luua kirjandusteost ilma 
andeka kirjanikuta. 

Traditsioonilist õpetust saanud 
muusikud võivad kasutada 
MIDI-tehnoloogiat, kui nad seosta­
vad seda moodsa muusikaga. 
MIDI-muusikale on kõige iseloomu­
likum just po p-sound, võib-olla 
sellepärast ongi sellel alal tegutse­
vad muusikud esimestena uurinud 
ja kasutanud just seda tehnikat; 
nüüdseks ei ole elektroonilised 
instrumendid aga enam piiratud 
ühe muusikalise stiili või perioodi 
ega ka mõne kindla instrumen­
di helivärvinguga rohkem kui üks­
kõik milline muu muusikainstru­
ment. Ma kasutan neid Vi väldi, 
Bachi ja Faure esitamisel, Bob 
James rakendas oma plaadistuses 
„Scarlatti dialoogid" MIDI-tehni-
kat, orkestreerimaks Scarlatti 
klahvpilliloomingut. 

Paljud on üllatunud, õppides, et 
MIDI iseenesest ei saa tekitada 
üksikuid helisid. Helid tekivad 
süntesaatorist, samplerist, rütmi­
masinast, akustilisest klaverist või 
mingitest teistest instrumentidest, 
mis on ühendatud MIDI-program-
miga. Süntesaatorid olid olemas 
kaua enne MIDI-t; digitaalse infor­
matsiooni edastamine MIDI kaudu 

lihtsalt arendas neid võimalusi. 
Kuna MIDI-klaviatuurid sarna­

nevad klaverile, püüdsid paljud 
traditsiooniliselt õppinud pianistid 
sellel mängida, nagu oleks see olnud 
klaver. Selle tulemusena äpardus 
neil modulatsioonide, helikõrguse 
variatsioonide, portamento ning 
teiste esitaja ilmekuse avardajate 
kasutamine, nüüdsed võimalused 
ulatusid väljapoole akustilise klave­
ri võimalusi. MIDI-klahvpillidele 
on vaja erilist, just neile sobivat 
tehnilist meisterlikkust. Nii nagu 
meisterpianist vajutab pedaali vilu­
musest ja organist eksperimentee­
rib väsimatult registritega, et saa­
vutada erilist soundi, ei saa ka 
süntesaatorimängijad oma pillide 
muusikalisi võimalusi kasutada il­
ma jõupingutusteta. 

Mõnede senistel salvestamistel ja 
esinemistel osalenud vajaliku tra­
ditsioonilise õpetusega muusikute 
nüüdne tööpuudus on suurendanud 
kartust, et elav muusik ja akustiline 
instrument on peagi üleliigsed. 
MIDI-t pole kunagi plaanitud asen­
dama muusikainstrumente, seda 
enam mängijaid; see on vaid üks 
võimalus muusika esitamiseks elekt­
rooniliselt. Ehkki areneva tehno­
loogia mõju kultuurile on võimatu 
ette ennustada, tundub kontsert-
muusikute väljasuremine üsna või­
matu, sest ilmselt on vaid vähesed 
kuulajad nõus maksma, et tulla 
publikuks masinamuusika esituste­
le. MIDI-tehnika ei ole muusikutele 
surnumatjaks, kaugel sellest, ta 
vaid pakub uusi kasutusalasid neile, 
kes on nõus kohanema muutuva 
muusikaturuga. Need avarduvad ja 
tulutoovad võimalused sisaldavad 
endas süntesaatorprogrammeeri-
mist, muusikalise mäluprogrammi 
arengut, muusikatoodangu de-
monstratsioonivõimalusi, partituuri 
kirjutamist ja noodistamist, inst­
rueeriva materjali üleskirjutamist 
ja õpetamist. 

MIDI-instrumendid ei hakka ku­
nagi rahuldama kõiki õpetajaid, 
esinejaid või kuulajaid, paljus sõl­
tub vastuvõtt aga ka neist muusiku­
test, kes pole viitsinud tundma 
õppida kõiki instrumendi paku­
tavaid võimalusi. Tuleks luua otse­
ne kontakt selle tehnikaga, et 
suurendada arusaamist ja vastuvõ-
tuvalmidust, ning kes teab — ehk 
hakkab see teile siis koguni meeldi­
ma. 

„Clavier", 1993/3 
Tõlge: A. Kons 

Loo autor R.G. Rhoades 
õpetab Pennsylvanias (USA) 

kolledžitasandil just kõnesolevaid 
pille ning juhib vastavat 

stuudiot Harrisburgis. 

MIDI-komplekti* sisse­
seadmiseks, näiteks muusi­
kaklassis, on lõputult või­
malusi. Komplekteeritud 
MIDI-töökoht on töökoht 
kõigile, olgu siis õpilased 
õppinud muusikateooriat 
või vallandub nende loo­
mingulisus komponeerimi­
ses. Siin on kohta kõigele 
-— pilli- ja kompuutriklah-
vistikule, „hiirele", moni­
torile ning printerile, riiu­
lid paberile, säilituskoht 
disketile ja varustusele. 
On ka sektsioon valju­
häälditele, CD plaadimän­
gijale ja kassettdekile — 
kõik on pandud nii, et 
oleks käepärane. 

* MIDI — Musical Instru­
ment Digital Interface 
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Selles numbris kavatsesime 

asuda täitma „ML" k.a. 1. 
numbris antud lubadust — 
avaldama Wilfred Mellersi ar­
tiklit Richard Wagneri kohta, 
tähistamaks ühtlasi ka tema 
tänavusi ümmargusi sünni- ja 
surma-aastapäeva. Toimetusse 
laekus aga ka teine, osaliselt 
Meüersiga (ooperi „Tristan ja 
Isolde" osas) kattuv kirjatükk. 
Tutvunud materjalidega, otsus­
tasime avaldada need mõlemad, 
demonstreerimaks, kuivõrd eri­
nevalt võib samast asjast kirju­
tada, ja seda ka tõlgendada. 
Enne kui meie lugeja saab asuda 
jälle nautima (või kiruma) 
Mellersi erudeeritud, vaimukas, 
kuid samaaegselt raskepärases 
stiilis kirjutatud mõtteavaldusi, 
pakume talle eelsoojenduseks 
teise, lihtsalt, kuid mõnevõrra 
naivistlik-sentimentaalses stiilis 
kirjutatud loo. Head võrdlemist 
nendele, kellel on selleks huvi. 

Ja veel. „Muusikalehe" ava­
numbris (1991, nr. 1) kirjutas 
Mare Põldmäe meile meie alga­
tuseks edu soovides, et hea on 
lehetegijate idee anda „läbi 
väljaande jooksvaid noodikirjas 
muusikalisi teemasid" ning lisas: 
„Ükskord võiks jõuda näiteks 
Wagneri ooperite juhtmotiivide­
ni, selleni, mida konservatooriu­
mi üliõpilased (ja ka muusika­
koolide õpilased) oma igapäeva­
ses töös vajavad." 

Kahjuks on esialgne idee 
soiku jäänud. Kuid seoses pike­
ma materjali avaldamahakkami-
sega Wagneri kohta tuli ML 
tegijaile meelde M. Põldmäe 
soovituse konkreetsem osa. 
Pöördusime tema poole palvega 
võtta enda peale selle teokstege­
mine. Ta soostus Wagneri oope­
rite motiive välja valima. Alus­
tame teosest, mille saamislugu 
valgustab see esimene jutt — 
„Tristanist ja Isoldest". Toome 
seekord ära põhimotiivid sellest 
ooperist, mida Wagner ise pid^s, 
nagu Mellersi artiklist selgub, 
oma muusika dramaatilise pinge 
poolest otse hulluksajavaks. 

RICHARD WAGNERI (1813—1883) elu oli täis suure-
päraseimaid tõuse ja jahmatavaimaid langusi. Kuid oli 
hetk, mis sööbis tema hinge ereda, pimestava valgusena; 
see on seotud ooperiga „TRISTAN JA ISOLDE" (1859). 

+ Richard Wagner 

Helilooja kirjast leiame järgmised 
sõnad: „01i lühike aeg, mida ma 
tõepoolest mäletan kui unelmat, nii 
imeväärselt hea ja erk oli olla mu 
hingel. See oli „Tristani" proovide aeg. 
Mu truu ingel, mu hea ja õnnistav 
kaitsja valvas mind nagu alati, täis 
lapselikku juubeldust, kui olin rahul, 
kui rõõmustasin kasvava edu üle. Ta 
korraldab märkamatult kõik, mis mind 
aitab, eemaldab kõik, mis segab. 
Vaimustav uni muutis kõik mõeldu 
ootamatuks tõeks: esimene etendus on 
ilma publikuta! Kuninga imettegev 
armastus sunnib mind elama. Tema 
jaoks ma elustun, tema jaoks tahan veel 
ja veel luua!" 

Geniaalse helilooja suhetele Baieri 
kuninga Ludwigiga [Ludwig II 
(1845—1886), kuningana 1864— 
1886 — A.K.] tuleks pühendada eri 
peatükk; igal juhul soodustas see 
kummaline monarh Wagneri loomin­
guliste kavatsuste realiseerimist. Alles 
üsna hiljuti püsis „Tristani" kallal Viini 
teater, tegi sellega üle 70 proovi ja 
tunnistas ooperi... mängimatuks. Siis 
aga tutvustas München maailmale 
ooperilava julge reformaatori uut 
teost. 

Esietendus oli tähelepanu keskpunk­
tis, võib-olla mitte niipalju muusika, 
kui just erilise atmosfääri tõttu, mis oli 
kujunenud Wagneri ja tema austajate 
ümber. Ühes Baieri Ludwigile pü­
hendatud uurimuses öeldakse: „Siin 
olid kuninglike perekondade liikmed, 
kõrgemalseisvad isikud, kõigi maade 
ajakirjanduse esindajad, oli palju muu­
sikamaailma kuuluvaid isikuid, palju 
Wagneri poolehoidjaid, kes olid huvi­
tatud tähtsa etenduse väljatulekust. 
Wagner saavutas hülgava võidu. Kuigi 
paljud ilmusid teatrisse spetsiaalselt 
selleks, et korraldada talle vaenulik 
demonstratsioon, ja, häbenemata ku­
ninga kohalolekut, vilistasid pärast 
esimest vaatust, jäid nad siiski tähtsuse­
tusse vähemusse. Tõelised muusikahin-
dajad, keda teatrisse kogunes külluses, 
korraldasid Wagnerile tõelise ovatsioo­
ni. See Wagneri esimene edu oli 
astmeks, mis vüs kõigi tema heliloo-
minguplaanide triumfaalsele teostumi­
sele Bayreuthis. Kõigile oli teada, 
millist osa Ludwig mängis Wagneri 
üritustes, ja kõigis leheartiklites „Tris-
tani" edust räägitakse vaimustatud 
sõnadega ka Ludwigist kui õilsast 
metseenist, kui „kuningast-romanti-
kust"." 

Triumf Münchenis ei avaldanud 
Ludwigile vähem muljet kui autorile 
endale. Selle üle võib otsustada kirja 
järgi, mille ta tookord Wagnerile 
saatis: nii huvipakkuv dokument, et see 
tasus ära tuua tervenisti. 

„Mu Ülim, Jumalik Sõber! Vaevalt 

jõuan ära oodata homset päeva, nii 
janunen vaadata teist etendust. Te 
kirjutasite Pfistermeisterile oma lootu­
sest sellele, et minu armastus Teie teose 
vastu ei vähene Kurwenali osa veidi 
ebarahuldava esituse tõttu. Mu sõber, 
kuidas võis Teil tekkida säärane mõte? 
Ma olen vaimustuses, vallutatud! Põlen 
soovist näha teist etendust. See geeniu­
se loodud imeline teos! Kes ei võiks, 
seda näinud, sellega tutvunud, tunda 
ennast õndsana! Suurepärane, imeilus, 
ülendav — see puhastab minu hinge! 
Elagu selle Looja! Kummardus talle. 
Anun Teid, rõõmustage mind kirjaga! 
Kas pole tõsi, mu kallis sõber, et 
mehisus, mida on tingimata vaja uute 
teoste jaoks, ei jäta Teid kunagi? Palun 
Teid: mitte kunagi mitte millegi ees 
taganeda, palun nende nimel, keda Te 
täidate sellise õndsusega, mida võib 
kinkida vaid Jumal. Teie ja Jumal! 
Kuni surmani, minekuni sealpoolsesse 
maailma, öö kuningriiki, jään Teie 
truuks Ludwigiks." 

Mitmeid kordi on märgitud, et selle 
läkituse eksalteeritud tekst annab tun­
nistust autori psüühilisest tasakaalutu­
sest. Nähtavasti nii see ongi. Anname 
aga siiski au 20-aastasele monarhile, 
kes oskas täies mõõdus hinnata ge­
niaalse kunstniku loomingut. Nii vahe­
tult ei õnnestu see igaühel. Nii või 
teisiti on vaieldamatu fakt, et just 
Baieri Ludwig soodustas uue lehekülje 
avamist muusikateatri ajaloos. 

Aga loomingu lätetel seisis Mathilde 
Wesendonk. 1849. a., jälitatuna Saksi­
maa valitsuse poolt oma tolleaegsete 
revolutsiooniliste veendumuste tõttu, 
põgenes Wagner koos naisega Zü­
richisse. Siin leidis ta rikkas ettevõtjas 
Otto Wesendonkis soosija. 1852. a. tut­
vus helilooja tema naise Mathüuegd. 
Sõprade tunnistuste kohaselt oli too 

(Järg 22. Ik.-l) 

+ Mathilde Wesendonk 
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lummavalt kaunis: „pikka kasvu, süga­
vad, tumedad silmad ja väljendusrikas 
suu lisasid talle tagasihoitud ülluse 
võlu". Nii puhkes lõkkele kirg, mis viis 
armunud traagiliste üleelamisteni ja... 
„Tristani ja Isolde" sünnini. Juba enne 
seda ooperit viisistas Wagner viis 
temakese luuletust. 

1857. a. ehitas O. Wesendonk oma 
perele Zürichi lähedusse ilusa villa. 
Selle ligiduses asus tagasihoidlik maja­
ke, mis Mathilde nõudmisel kingiti 
Wagnerile. Kellegi kaasaegse sõnade 
järgi „oli see mingi eriliselt helge 
ajajärk kõigile neile, kes kogunesid 
imeilusasse majja rohelisel künkal. See 
oli maitse ja luksuse kuningrük. 
Peremehel oli võimalus täielikult toe­
tada kõike, mis teda huvitas, ning ta 
suhtus sügava austusega kuulsusse, 
kellega saatus oli ta kokku viinud. 
Tema naine, noor, õrn olend, oli 
kogenud vaid elu kindlat selget pealis­
pinda. Mees armastas teda vaimustuse­
ga, ta oli õnnelik ema. Ta oli täidetud 
aukartusega kunsti suuruse ees, ge­
niaalse inimese ees, kellesarnast ta 
kohtas esimest korda elus." 

Koik see oli nii. Aga olukord 
kujunes rõõmutuks ja sellega oli kursis 
ka O. Wesendonk. Ääretu armastus, 
selle romantiline ülevus, hingeline 
lähedus — ja ei mingeid lootusi 
ühinemiseks. Truudus oma perele, oma 
lastele ja kohusetunne osutusid Mat-
hildele, sellele siirale ja targale nai­
sele, võitmatuks takistuseks. 

Nagu kompensatsioonina täituma­
tule unistusele sünnib partituur. Juba 
1854. a. kirjutab Wagner oma sõb­
rale F. Lisztile: „...kuigi mulle pol­
nud antud iialgi tunda tõelist armas-
tuseõnne, tahan ma siiski utoopiatest 
ilusaimale püstitada sellise mälestus­
samba, milles kõik, esimesest kuni 
viimase strihini, on täidetud armas­
tusega. Mu peas rändab mõte „Tris-
tanist ja Isoldest" — lihtne muusika­
line kontseptsioon, kuid täis inspirat­
sioonil Musta lipuga, mis lehvib vii­
mases vaatuses, katan ma iseenda ja — 
suren!" Kolme aasta pärast, katkes­
tanud töö „Nibelungide sõrmusega", 
kirjutas ta paarikümne päevaga tule­
vase ooperi teksti, mille aluseks on 
tuntud keskaegne legend armastuse 
võlujõust, mis hävitab oma teelt kõik 
takistused, armastusest, mis on tuge­
vam surmast. 

Tema päevikumärkmed, millega 
ta pöördub armastatu poole, küll 
juba pärast lahkuminekut, on kir­
janduslik ekvivalent muusikale, 
mida ta loob. See illustreerib 
muusikat paremini kui ükskõik 
milline hilisem ülihoolikas annotat­
sioon. 

„Nüsiis, asusin tööle. Millest ma 
alustasin? Meie lauludest on mul 
vaid kiireid pliiatsivisandeid, 
peaaegu täiesti töötlemata, sellise 
piirini loetamatud, et kardan nad 
kunagi täiesti unustada. Ennekõike 
hakkasin tegelema nende taastami­
sega klaveril mälu järgi, kõigis 
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üksikasjus. Seejärel kirjutasin nad 
hoolikalt üles... Selline oli mu 
esimene töö. Ma sirutasin tiibu... 

Täpselt aasta tagasi lõpetasin 
„Tristani" teksti ja tõin sulle viima­
se vaatuse käsikirja. Siis läksime 
diivani juurde, sa embasid mind ja 
ütlesid: „Nüüd on kõik mu soovid 
täitunud!" 

Sellel päeval ja tunnil ärkasin ma 
uuele elule. Kõik, mis oli senini, oli 
sissejuhatus; sellest hetkest algas 
minu jaoks järelsõna. Tõelist elu 
elasin ma vaid sellel imepärasel 
silmapilgul. Ja kas tead, kuidas ma 
seda silmapilku kasutasin? Ilma 
paatoseta, ilma tormita, ilma igasu­
guse hullustuseta, pidulikult ja 
süralt, õrnsooja tundega, täiesti 
vabalt, vaatasin ettepoole — nagu 
läbi igaviku prisma. Piinarikkalt 
rebisin ma end lahti maailmast, 
ikka kindlamalt ja kindlamalt. Kõik 
minus oli täis eitust, soovi minna 
varju ümbritseva eest. Isegi mu 
loomingul oli ebanormaalne ise­
loom: ta oli soov, täitmatu soov 
leida — tema eituse ja enesepiira­
mise asemele — midagi positiivset, 

minule endale omast, midagi minu­
ga liituvat. See silmapilk andis 
mulle kõik selle — sellise vastu­
vaidlematu kindlaksmääratusega, 
et mind valdas püha rahu. Imeilus, 
malbe, vabisev naine viskus mehi­
selt piinade ja kannatuste merre, et 
anda mulle see imepärane hetk, et 
öelda mulle: ma armastan sind! Sa 
määrasid ennast surmale, et anda 
mulle elu! Ja mina võtsin sinu elu, 
et lahkuda sinuga sellest maailmast, 
et kannatada koos sinu kannatuste­
ga, et surra sinu surma. 

Ei! Ära kunagi kahetse seda — 
neid õrnusi, millega sa kaunistasid 
minu õnnest kasinat elu. Ma pole 
veel kunagi tunda saanud selliseid 
õnnejoovastuse õisi, mis kasvasid 
välja sellest puhtaimast, üllaimast 
armastusest. See, millest unistasin 
nagu poeet, ei saanud teostuda 
sellisel oivalisel kombel. Minu iga­
päevaelu labasele proosale langes 
elavdav ja ümbermuutev kaste. Ma 
ei lootnud kunagi sellele, kuid siiski 
näib mulle, nagu oleksin ma kõik 
teadnud. Ja nii olen ma kaitstud 
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õilsuse oreooliga: pühendatud üli­
ma rüütellikkuse väärikusele. Sü­
damest südamesse, silmast silma, 
huultelt huultele — nii saavutasin 
ma vabanemise maailmast. Kõik 
minus on vaba ja üllas, kuni viimase 
piirini. Ma kogen mingit püha 
värinat iseenda ees, kui mõtlen, et 
mind armastad sina, selline täius­
likkus, selline õrn õndsus, selline 
kõikide mõtete puhtus. Ah, ma 
joobun veelgi sellest õite võlulõh-
nast, mille tõi mulle sinu süda. Need 
polnud elu võrsed — neist imepä-
rastest õitest lehvis taevaliku surma 
aroomi, igavese elu aroomi!" 

Armastus ja elu... Armastus ja 
surm... Selline ekstaatiline tunne 
läbib tervet ooperit. Helilooja mää­
ras selle žanri „lavalise tegevusena 
kolmes vaatuses". Kuid just lavalist 
tegevust tavalises mõttes on siin 
väga vähe. Süžeekontuuri on sisse 
kirjutatud vaba poeem inimlikest 
tundepuhangutest. Dramaturgilise­
le staatilisusele on vastukaaluks 
muusikalise jutustuse uskumatu 

dünaamilisus. Wagner heidab jul­
gelt kõrvale kõik väljakujunenud 
ooperikaanaonid. Vaatajat kutsu­
takse esialgu teraselt kuulatama 
kangelaste hingeliigutusi, mis lõpe­
vad juhtmotiivide lahtirulluvas pa­
noraamis, moodustades ooperi-
konstruktsiooni tugeva karkassi. 
Seepärast lülitabki Wagner niivõrd 
ebatavalise otsustavusega üldisesse 
dramaturgilisse konteksti sellised 
pöördelised episoodid, kus väliselt 
nagu ei sünni midagi, kuid nad 
kütkestavad tähelepanu just oma 
muusikalise sisuga. Selline on näi­
teks Tristani ja Isolde armastus-
duett teises vaatuses või kolmandat 
vaatust raamivad kangelaste pikad 
monoloogid. Ja ooperis on veel üks 
peategelane — see on orkester, kelle 
tähtsus ei jää sugugi alla vokaalpar­
tiidele. Tema kõlas on armastusjanu 
ja -piin, kirg ja ahastus, rõõm ja 
valu, lein ja kirgastumine. 

...Sellel juuniõhtul oli Wagner 
õnnelik ja tulvil tänulikkust 
Müncheni teatri artistide vastu. (Pea-

M i t t e m u u s i k a l i s i m a t e r j a l e 

PYRRHOSE VÕIT 
Epeirose kuningas, vanaaja välja­

paistev väejuht Pyrrhos (319—272 e. 
Kr.) püüdis luua Vahemere lääneosas 
tugevat suurriiki ning sekkus kreeklaste 
ja roomlaste vahelisse võitlusse. Saavu­
tanud 280. a. Heraclea lähedal Rooma 
leegionide üle esimese suurema võidu, 
purustas ta roomlased a. 279 ka Ausculu-
mi lahingus. Lahing oli Pyrrhosele väga 
kaotuste rohke, nõrgestas niivõrd tema 
vägesid, et kuningas sõnanud: „Veel üks 
selline võit, ja ma olen kadunud." 
Tõepoolest, Beneventumi lahingus sai 
Pyrrhos 278. a. roomlastelt lüüa ja 
siirdus oma sõjaväe riismetega tagasi 
Epeirosesse. Siit väljend Pyrrhose võit, 
mida kasutatakse ülekantud tähenduses, 
et märkida võitu — tasavägist kaotust, 
see tähendab võitu, mis saavutatud 
suurte ohvite ja korvamatute kaotuste 
hinnaga. 

PROKRUSTESE SÄNG 
Väljend on seotud vanakreeka müto­

loogilise koletise Prokrustesega (kr. 've­
nitaja'). Paistes silma ennenägematu 
salakavaluse ja julmusega, sobitas ta 
kõik tema kätte sattunud teekäijad 
raudsesse sängi. Kui säng oli liialt pikk, 
venitas Prokrustes oma ohvrit seni, kuni 
tema jalad ulatusid voodi otsani. Kui 
aga voodi osutus ohvrist lühemaks, raius 
ta sellel jalad parajaks. 

Mööda Atikat rändav kangelane The-
seus jõudis lõpuks ka Prokrustese 
juurde ning, näinud, kuidas koletis oma 
ohvreid piinab, talitas temaga samamoo­
di. Et säng oli hiiglasele liiga väike, 
raius Theseus Prokrustese jalad lühe­
maks ja tappis ta samamoodi, nagu 
Prokrustes tappis enda poolt vigastatud 
rändurid. 

€>€>&€>€>€>€>€)€>€>€>€> 
osades olid Ludwig ja Malwine Sch-
norr von Karolsfeldt, dirigeeris Hans 
Bülow.) Seepärast pöördus ta mõne 
päeva pärast nende poole kirjaga, 
milles olid ka sellised sõnad: „Isegi 
ema, kes imetleb oma piinades sünnita­
tud last, ei suuda kogeda sellist 
suurepärast sisemist rahuldust, milline 
haaras mind, kui kuulsin nii kaua 
tummana minu ees lebanud partituuri 
helide elavas, soojas ja siiras liikumises, 
teie suurepärases, imeilusas ettekan­
des!... Kõik te teate, et te tegite selle 
etenduse heaks, mida vähegi suutsite. 
Kelleks te seeläbi mulle muutusite, 
ütleb teile selgelt teie süda. See, et ma 
tunnen ennast teist igaühe sõbrana, ei 
või teile samuti teadmata olla. Sest 
ainult soov südamlikult vastata minu 
sõprusele võis anda teie esitusele selle 
soojuse, selle tule, selle õrnuse, millega 
viisite maailmani minu teose — kõla­
valt ja südamlikult." 

V Mire Muzõki, 1990 
Tõlge: A. Kons 
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Ülim valvsus 
Etendus sai läbi. Kiirustasin dirigen­

di tuppa, et teha Algis Žuraitisele 
esituse kohta paar märkust. Jõudsime 
partituuri klaverikaanel just lahti lüüa, 
kui uks läks koputamata lahti ja 
nähtavale ilmus minu balleti kontra-
bassipartiid hoidev käsi ning seejärel 
ka selle omanik, seljas hästiistuv must 
ülikond. Teda tänaval kohates oleksin 
arvanud, et mul on tegu akadeemiku 
või vähemalt kirjavahetajaliikmega. 

Teretamata avas mees partituuri 
viimase lehekülje, ulatas Žuraitisele ja 
ütles vaoshoitud raevuga: 

„Palun vaadake, milline karjuv 
korralagedus, ja kandke sellest ette 
orkestri direktsioonile!" 

Žuraitis uuris midagi partituuris ja 
ütles: 

„Jah, see on tõesti kole! Ma kannan 
sellest kindlasti ette!" 

Astusin uudishimulikult lähemale, et 
näha, mis seal siis ometi on, aga 
Žuraitis hoidis mind oma treenitud 
käega tagasi: 

„Ei-ei! Ära sina vaata!" 
«Kirjavahetajaliige" kummardus 

viisakalt ja lahkus. 

„Tule vaata nüüd," lubas Algis. 
Kontrabassimängija oli partituuri 

viimasele leheküljele kritseldanud mi­
nu kohta pika rea kõige ropemaid 
sõimusõnu. 

„Mis see siis ära ei ole! Ma olen 
säherduste läkitustega juba proovidest 
peale harjunud! Kes oli too mees ja mis 
see tema asi on?" 

„Sa ju tead, et täna on teatris 
Mikojan. See aga on tema ihukaitsja, 
kelle koht on valitsuse looži all, otse 
kontrabassimängijate keskel. Tema 
arusaamist mööda ei tohi midagi inetut 
Mikojani silme ette sattuda. Nendes 
sõimusõnades nägi ta aga võimu 
solvamist ning reageeris nagu kord ja 
kohus." 

Direktsiooni Žuraitis aga ei läinud. 

Suurde Teatrisse, minu balleti pea­
proovi, NSV Liidu Kultuuriministee­
riumi kunstinõukogusse, saabus Jekate­
rina Furtseva. 

Pärast etendust tuli ta, näol suured 
punased plekid, ebakindlal sammul 
oma kohale laua taga ega leidnud kohe 
toolikorju üles. Ta võttis istet ja uuris 
kohalviibijate nägusid, otsekui näeks 
neid esimest korda. Seejärel hakkas ta 
ülakeha väänates aeglaselt ja vaevali­
selt rääkima: 

„Te andke mulle andeks, kuid läks 
nii, et ma olen minister!... Mina seda 

tõepoolest ei tahtnud!... Kuid ometi 
istun ma selle tooli peal... Ja nüüd... 
peaksin ma teie töö kohta midagi 
ütlema... Mida mina, lihtne kangur, 
sellest taipan?! Nii et andke mulle, 
lihtsale eidele, andeks... kuid läks nii, et 
mina olen kultuuriminister... ja peaksin 
teile midagi ütlema..." 

Jne. jne. lõputute kordustega. Vii­
maks jõudis ta märkusteni: 

„Lava on teil hirmus pime, tahaks 
paremini näha, mis sünnib. Ja vaadake 
oma peaosatäitjat — selline kena võluv 
tütarlaps, teil aga tantsib ta kogu aeg, 
pikad püksid jalas... Ma saan ju aru, et 
geoloogid taigas seelikuga ei käi, kuid 
ometi oleks hea, kui ta mingil hetkel 
ümber riietuks." 

Muid arvamusi polnud ja Furtseva 
lahkus. Tema soovitusi arvesse võtta ei 
olnud võimalik. Lavastusest poleks 
jäänud midagi järele. Kahe päeva 
pärast oli esietendus. Sellele järgneval 
päeval läks tolleaegne Suure Teatri 
peadirigent J. Svetlanov muude asjade 
pärast Furtseva vastuvõtule. Kui ta 
juba oü lahkumas, peatas teda Furtse­
va: 

„Kuidas on lood «Geoloogidega"?" 
„Kõik on korras, eile oli esietendus." 
Furtseva küsis järsult: 
„Kuidas nii?! Aga minu märkused?!" 
Svetlanov oli leidlik: 
„Nad töötasid öö läbi ja täitsid kõik 

teie korraldused!" 

Dietrich Bauer 

G u i n n e s s i rekordid 
Klaverit peetakse kahtluseta „pillide 

kuningaks". Samuti on teada, et esimese 
pilli ehitas 1711. a. Padua meister 
Bartholomeo Cristofori. Tema 1720. a. 
ehitatud klaverit säilitatakse Metropo­
litani" muuseumis New Yorgis. Suurim 
klaver valmistati 1935. a. Londonis: 
selle kaal on üle 1300 kg, pikkus 3,6 m. 

Suurimaks ja valjuhäälseimaks pil­
liks jääb aga orel. Suurim kõigist 
orelitest ehitati Ameerikas, kus kõik 
peab olema „kõige, kõige". Pilli ehitami­
ne lõpetati 1930. a. Asub ta Atlantic 
Citys. Orelil on kaks pulti (kateedrit) — 
üks, statsionaarne, 7 manuaaliga, teine, 
paigaldatav, 5 manuaaliga. Pillil on 
1477 erinevat käepidet, nuppu ja hooba 
ning 33 112 eri suurustes vilet. Oreli 
viledega võib saavutada helitugevuse, 
mis ületab kuus korda kõige suurema 
veduri vilede valjuse. See orel on praegu 
käigus vaid osaliselt. 

Praeguseni täielikult töötav orel asub 
Philadelphias. See on ehitatud 1911., 
täiendatud 1930. aastal. Orelil on kuus 
manuaali ja 30 067 vilet. Võrdluseks 
olgu siinkohal toodud suurim kirikuorel, 
mis on kasutusel alates 1928. a. Passaus 
Saksamaal: sellel „väiksekesel" on 
„ainult" 16 000 vilet ja 5 manuaali. 

Vahetagem rollid! 
Händeli ooperi «Rinaldo" kirjas­

tas keegi osav ärimees. See müüdi 
momentaansel t läbi ning tõi kirjas-" 
ta j ale sisse suure summa raha, 
millest Händel sai vaid tühise osa. 

„Kuulge," ütles Händel osavale 
komme rsandile. „Et meie vahel 
poleks solvumist, lepime kokku: 
järgmisel korral kir jutate ooperi 
teie, mina aga kirjastan selle." 

õ i e n d u s 
Trükikoja süül on ..Muusikalehte" nr. 11/12 

sattunud mitu eksitavat viga. Trükikoda leppis 
toimetusega kokku selle töötaja Viljandisse-
tuleku osas 2. korrektuuri lugemisele päevaks, 
kui polnud võimalik toimetuse töötaja pooli 
märgitud vigu kohe ära parandada ja seda temal 
enne trükkiandmist kontrollida, järgmisel päeval 
tehti see töö ära aga hooletult. Tähtsamatest 
tegematajätmistest märkigem: 

1) lk. 1 — peab rasvaselt trükitud Lydia Rahu­
la nime järel olema koma; 2) lk. 3 — peab olema 
rubriigi pealkiri ..Välismaalt" ja lk. 16. ..Instru-
mentaarium"; 3) lk. 9 — ülal alapealkirjas lugeda 
..professor"; 4) lk. 14—1 5 — kolmas noodinäide 
peab olema pärast sõnu ..Yalong Zaxixnebast" 
(lk. 15, 26. rida ülalt), seal toodud noodid tuleb 
aga kanda neljanda näite algusse; 5) lk. 16 — 
rubriigist „Uusi sõnu" on ülearused sõnad 
..ideoloog, kunstikriitik". 

V a b a n d a m e . 
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